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De Regering heeft dit wetsontwerp op 20 januari 2003
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 23 januari
2003 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 20
janvier 2003.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 23 jan-
vier 2003.
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De bepalingen inzake BTW die momenteel van
toepassing zijn op radio- en televisieomroepdiensten
en op diensten die langs elektronische weg worden
verricht, overeenkomstig artikel 9 van de Zesde BTW-
richtlijn 77/388/EEG van de Raad van 17 mei 1977
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van
de lidstaten inzake omzetbelasting – Gemeenschap-
pelijk stelsel van belasting over de toegevoegde
waarde : uniforme grondslag – zijn ontoereikend om
die diensten waarvan binnen de Gemeenschap ge-
bruik wordt gemaakt, op passende wijze te belasten
en concurrentieverstoringen op dat gebied te voor-
komen.

Voor de goede werking van de interne markt heb-
ben de communautaire instanties de richtlijn 2002/
38/EG van de Raad van 7 mei 2002 tot wijziging,
voor een gedeelte tijdelijk, van richtlijn 77/388/EEG
met betrekking tot de regeling inzake de belasting
over de toegevoegde waarde die van toepassing is
op bepaalde diensten die langs elektronische weg
worden verricht alsook op radio- en televisieomroep-
diensten, aangenomen (P.B nr. L 128/41 van 15 mei
2002).

Die op 15 mei 2002 in werking getreden richtlijn
dient uiterlijk op 1 juli 2003 in intern fiscaal recht te
worden omgezet. Zij heeft als voornaamste doelstel-
ling de regels inzake de taxatie van de elektronische
handel uniform te maken.

Deze nieuwe regels spitsen zich in feite toe op het
volgende principe : radio- en televisieomroepdiensten
en diensten die langs elektronische weg worden ver-
richt vanuit derde landen voor in de Gemeenschap
gevestigde personen of vanuit de Gemeenschap voor
in een derde land gevestigde ontvangers, moeten
worden belast op de plaats van vestiging van de ont-
vanger van de dienst.

Les dispositions actuellement applicables à la
T.V.A. aux services de radiodiffusion et de télévision
ainsi qu’aux services fournis par voie électronique
en vertu de l’article 9 de la sixième directive 77/388/
CEE du Conseil du 17 mai 1977 en matière d’harmo-
nisation des législations des Etats membres relati-
ves aux taxes sur le chiffre d’affaires – Système
commun de taxe sur la valeur ajoutée : assiette uni-
forme – ne permettent pas d’imposer de manière adé-
quate lesdits services lorsqu’ils sont utilisés dans la
Communauté et de prévenir les distorsions de con-
currence en ce domaine.

Afin d’assurer le bon fonctionnement du marché
intérieur, les instances communautaires ont adopté
la directive 2002/38/CE du Conseil du 7 mai 2002
modifiant, en partie à titre temporaire, la directive
77/388/CEE en ce qui concerne le régime de taxe
sur la valeur ajoutée applicable aux services de ra-
diodiffusion et de télévision et aux services fournis
par voie électronique (J.O.C.E. n° L 128/41 du 15
mai 2002).

Cette directive entrée en vigueur le 15 mai 2002,
doit être transposée en droit fiscal interne pour le 1er

juillet 2003 au plus tard. Elle a essentiellement pour
objectif d’uniformiser les règles de taxation du com-
merce électronique.

La teneur de ces nouvelles règles s’articule en
fait autour du principe suivant : les services de ra-
diodiffusion et de télévision et les services fournis
par voie électronique à partir de pays tiers à des
personnes établies dans la Communauté ou, à partir
de la Communauté, à des preneurs établis dans des
pays tiers doivent être imposés au lieu d’établisse-
ment du preneur  de services.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le commerce électronique connaît actuellement un
développement exponentiel et bénéficie du soutien des
Etats et des organisations internationales qui entre-
voient les développements économiques liés à cette
révolution technologique.

L’Organisation de Coopération et de Développement
économique (O.C.D.E.) s’est particulièrement intéres-
sée à ce problème, l’imposition des flux générés par le
commerce électronique étant essentielle tant pour les
recettes des Etats, en matière d’impôts directs et indi-
rects, que pour la sécurité juridique des opérateurs.

Les dispositions actuellement applicables à la T.V.A.
aux services de radiodiffusion et de télévision ainsi
qu’aux services fournis par voie électronique en vertu
de l’article 9 de la sixième directive 77/388/CEE du
Conseil du 17 mai 1977 en matière d’harmonisation
des législations des Etats membres relatives aux taxes
sur le chiffre d’affaires - Système commun de taxe sur
la valeur ajoutée : assiette uniforme – ne permettent
pas d’imposer de manière adéquate lesdits services
lorsqu’ils sont utilisés dans la Communauté et de pré-
venir les distorsions de concurrence dans ce domaine.

Afin d’assurer le bon fonctionnement du marché in-
térieur, ces distorsions devaient être éliminées et de
nouvelles règles harmonisées introduites pour ce type
d’activité. Des mesures devaient être prises pour as-
surer, plus particulièrement, que ces services, dès lors
qu’ils sont fournis à titre onéreux et consommés par
des clients établis dans la Communauté, soient impo-
sés dans la Communauté et ne soient pas imposés
lorsqu’ils sont consommés en dehors de la Commu-
nauté.

A cette fin, les services de radiodiffusion et de télé-
vision et les services fournis par voie électronique à
partir de pays tiers à des personnes établies dans la
Communauté ou, à partir de la Communauté, à des
preneurs établis dans des pays tiers doivent être im-
posés au lieu d’établissement du preneur des servi-
ces.

La directive 2002/38/CE du Conseil du 7 mai 2002
modifiant, en partie à titre temporaire, la directive 77/
388/CEE en ce qui concerne le régime de taxe sur la
valeur ajoutée applicable aux services de radiodiffu-
sion et de télévision et aux services fournis par voie

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De elektronische handel kent momenteel een
exponentiële groei en geniet de steun van de staten en
de internationale instellingen die zich bewust zijn van
de economische mogelijkheden die deze technologi-
sche revolutie biedt.

De Organisatie voor Economische Samenwerking
en Ontwikkeling (OESO) heeft veel belangstelling ge-
toond voor dit probleem aangezien de taxatie van de
door de elektronische handel gegenereerde stromen
essentieel is voor de ontvangsten van de staten zowel
inzake directe en indirecte belastingen als voor de
rechtszekerheid van de ondernemers.

De bepalingen inzake BTW die thans van toepas-
sing zijn op radio- en televisieomroepdiensten en op
diensten die langs elektronische weg worden verricht,
overeenkomstig artikel 9 van de zesde BTW-richtlijn
77/388/EEG van de Raad van 17 mei 1977 betreffende
de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten
inzake omzetbelasting – Gemeenschappelijk stelsel
van belasting over de toegevoegde waarde : uniforme
grondslag – zijn ontoereikend om die diensten waar-
van binnen de Gemeenschap gebruik wordt gemaakt,
op passende wijze te belasten en concurrentie-
verstoringen op dat gebied te voorkomen.

Voor de goede werking van de interne markt was
het nodig om dergelijke verstoringen uit de weg te rui-
men en voor dit soort activiteiten nieuwe geharmoni-
seerde regels in te voeren. Er moesten met name maat-
regelen worden genomen om ervoor te zorgen dat deze
diensten, wanneer zij tegen betaling worden verricht
en verbruikt door afnemers die in de Gemeenschap
zijn gevestigd, zouden worden belast in de Gemeen-
schap en niet  zouden worden belast als zij buiten de
Gemeenschap worden gebruikt.

Met dat doel moeten radio- en televisieomroep-
diensten en diensten die langs elektronische weg wor-
den verricht vanuit derde landen voor in de Gemeen-
schap gevestigde personen of vanuit de Gemeenschap
voor in een derde land gevestigde ontvangers, worden
belast op de plaats van vestiging van de ontvanger
van de dienst.

De richtlijn 2002/38/EG van de Raad van 7 mei 2002
tot wijziging, voor een gedeelte tijdelijk, van de richtlijn
77/388/EEG met betrekking tot de regeling inzake de
belasting over de toegevoegde waarde die van toepas-
sing is op bepaalde diensten die langs elektronische
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électronique a essentiellement pour objectif d’unifor-
miser les règles de taxation du commerce électroni-
que et de rendre le respect de ces règles aussi aisé
que possible.

PORTÉE DES DISPOSITIONS NOUVELLES

Cette nouvelle directive modifie le régime de T.V.A.
de la Communauté européenne afin de tenir compte du
développement de l’Internet comme vecteur du com-
merce international.

L’un des principes de base est que tous les biens
destinés à être mis à la consommation dans un des
Etats membres de la Communauté sont soumis à la
taxe.

Lorsque des biens matériels sont achetés par l’en-
tremise de réseaux électroniques et livrés par les ca-
naux traditionnels, ceux-ci sont, en règle, imposés à la
T.V.A. conformément au principe précité.

En revanche les règles en vigueur ne couvrent pas
de manière appropriée les prestations de services four-
nies en ligne par le biais de réseaux électroniques.

La localisation de ces prestations de services dé-
pend tant de la nature du service fourni : activités cul-
turelles, sportives, enseignement, la fourniture de logi-
ciels, la fourniture d’informations… que du lieu
d’établissement du prestataire. L’application de ces rè-
gles aux services fournis par voie électronique peut
ainsi créer de graves distorsions de concurrence dans
la mesure où les prestataires de services de la Com-
munauté se trouvent lésés par rapport à leurs concur-
rents des pays tiers.

La directive 2002/38/CE susvisée amende l’article
9 de la sixième directive dans le sens que les services
fournis par voie électronique sont en tout état de cause
taxés au lieu de consommation lorsqu’ils sont fournis
au sein de la Communauté européenne.

Il est à noter que le principe de taxation des servi-
ces fournis par voie électronique consiste à appliquer
le taux d’imposition normal de l’Etat membre de con-
sommation (v. article 12, paragraphe 3, point a), alinéa
4, nouveau, de la sixième directive).

Par ailleurs, pour faciliter aux opérateurs fournissant
des services par voie électronique qui ne sont ni éta-
blis ni tenus d’être identifiés aux fins de la taxe dans la

weg worden verricht alsook op radio- en televisie-
omroepdiensten heeft essentieel tot doel de regels in-
zake de belasting van de elektronische handel eenvor-
mig te maken en de naleving van die regels zo
gemakkelijk mogelijk te maken.

DRAAGWIJDTE VAN DE NIEUWE BEPALINGEN

Deze nieuwe richtlijn wijzigt de BTW-regeling van
de Europese Gemeenschap om rekening te houden met
de ontwikkeling van het Internet als drager van de in-
ternationale handel.

Een van de basisregels is dat alle goederen die be-
stemd zijn om in één van de lidstaten van de Gemeen-
schap in verbruik te worden gesteld aan de belasting
worden onderworpen.

Wanneer materiële goederen via elektronische net-
werken worden aangekocht en via de traditionele ka-
nalen worden geleverd, worden deze in de regel vol-
gens voormeld principe met BTW belast.

Daarentegen zijn de regels die thans van kracht zijn
niet toereikend voor de diensten die via elektronische
netwerken on-line worden verleend.

De plaats van deze diensten is afhankelijk zowel
van de aard van de verleende dienst : culturele, spor-
tieve activiteiten, onderwijs, verschaffing van software,
verschaffing van informatie… als van de plaats waar
de dienstverrichter is gevestigd. De toepassing van deze
regels op diensten die langs elektronische weg worden
verricht kan aldus leiden tot ernstige concurrentie-
verstoringen in de mate dat de dienstverrichters van
de Gemeenschap zouden worden benadeeld ten op-
zichte van hun concurrenten uit derde landen.

De bovengenoemde richtlijn 2002/38/EG wijzigt ar-
tikel 9 van de zesde richtlijn in die zin dat de diensten
die langs elektronische weg worden verricht in ieder
geval worden belast op de plaats waar ze verbruikt
worden wanneer ze binnen de Europese Gemeenschap
worden verstrekt.

Opgemerkt wordt dat het principe van taxatie van
elektronische diensten erin bestaat het normale
belastingtarief van de lidstaat van verbruik (z. artikel
12, lid 3, punt a), alinea 4, nieuw, van de zesde richt-
lijn) toe te passen.

Om het voor ondernemers, die langs elektronische
weg diensten verrichten en die noch in de Gemeen-
schap zijn gevestigd noch voor belastingdoeleinden in
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Communauté le respect de leurs obligations fiscales,
il convient d’établir un régime spécial.

En application de ce régime, tout opérateur fournis-
sant ces services par voie électronique dans la Com-
munauté à des personnes non assujetties peut, s’il n’est
pas identifié par d’autres raisons aux fins d’imposition
dans la Communauté, choisir d’être identifié dans un
seul Etat membre.

L’article 26quater, nouveau, de la sixième directive
précitée met à cet égard en place ce régime spécial.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Procédure parlementaire d’adoption du projet

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet concerne une matière fis-
cale visée à l’article 78 de la Constitution.

Article 2

Cet article indique expressément que le projet trans-
pose la directive 2002/38/CE du Conseil du 7 mai 2002.

Notion de services fournis par voie électronique

Article 3

L’annexe L de la directive 2002/38/CE fournit une liste
non exhaustive d’opérations qui doivent dans tous les
cas être considérées comme des «services fournis par
voie électronique» au sens de la nouvelle directive
T.V.A..

Par souci de clarté, l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°,
nouveau, transpose en droit interne l’annexe L précitée
afin d’étayer la notion de services fournis par voie élec-
tronique.

Localisation des services de radiodiffusion et de té-
lévision et des services fournis par voie électronique

Article 4

Conformément à l’article 9, paragraphe 1, de la
(sixième) directive 77/388/CEE précitée, le principe

de Gemeenschap zijn geïdentificeerd, eenvoudiger te
maken om aan hun belastingverplichtingen te voldoen,
moet bovendien een bijzondere regeling worden inge-
steld.

Door toepassing van deze regeling kan een onder-
nemer die in de Gemeenschap bedoelde diensten met
elektronische middelen aanbiedt aan niet-
belastingplichtigen, kiezen om te worden geïdentificeerd
in slechts één lidstaat, indien hij nog niet anderszins
voor belastingdoeleinden in de Gemeenschap werd
geïdentificeerd.

Artikel 26quater, nieuw, van voornoemde BTW-richt-
lijn voert in dit opzicht een bijzondere regeling in.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Aannemen van het ontwerp : parlementaire proce-
dure

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert dit artikel dat het ontwerp een fiscale aangele-
genheid betreft bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Artikel 2

Dit artikel bepaalt uitdrukkelijk dat het ontwerp de
omzetting van de richtlijn 2002/38/EG van de Raad van
7 mei 2002 tot voorwerp heeft.

Begrip langs elektronische weg verrichte diensten

Artikel 3

Bijlage L van de richtlijn 2002/38/EG geeft een niet
limitatieve lijst van handelingen die in ieder geval als
«langs elektronische weg verrichte diensten» dienen
te worden aangemerkt in de zin van de nieuwe BTW-
richtlijn.

Met het oog op meer duidelijkheid zet artikel 18, § 1,
tweede lid, 16°, nieuw, voornoemde bijlage L om in in-
tern recht teneinde het begrip langs elektronische weg
verrichte diensten beter te omschrijven.

Plaats van radio- en televisieomroepdiensten en
langs elektronische weg verrichte diensten

Artikel 4

Overeenkomstig artikel 9, lid 1, van de bovenge-
noemde zesde BTW-richtlijn 77/388/EEG bepaalt het
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général de localisation des prestations de services pré-
voit que le lieu de la prestation de services est réputé
se situer à l’endroit où est établi le prestataire.

La directive 2002/38/CE susvisée complète l’article
9, paragraphe 2, point e) qui déroge à ce principe, en y
insérant les services de radiodiffusion et de télévision
ainsi que les services fournis par voie électronique, de
sorte que lorsque de telles prestations de services sont
rendues à un preneur établi en dehors de la Commu-
nauté ou pour les besoins de son activité économique
à un preneur assujetti établi dans la Communauté mais
en dehors du pays du prestataire, celles-ci sont, en
règle, soumises à la taxe au lieu d’établissement du
preneur de services.

L’article 21, § 3, 7°, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée est donc complété en ce sens en y insérant un
j) pour les services de radiodiffusion et de télévision et
un k) pour les services fournis par voie électronique.

Par ailleurs, l’article 9, paragraphe 4, nouveau, de la
sixième directive étend pour les prestations de servi-
ces de radiodiffusion et de télévision fournies à des
non assujettis établis dans la Communauté par des
prestataires établis hors de la Communauté, la règle
selon laquelle ces services ont lieu à l’intérieur du pays
lorsque l’utilisation et l’exploitation effective de ceux-ci
s’y effectuent. On entend par non assujetti, la personne
qui n’agit pas en qualité d’assujetti pour les besoins
d’une activité économique.

Ce régime d’imposition est déjà actuellement appli-
cable aux services de télécommunications.

L’article 4 en son point b) de ce projet complète dès
lors la disposition faisant l’objet de l’article 21, § 3, 9°,
du Code dans le sens requis afin de respecter la te-
neur de l’article 9, paragraphe 4, nouveau, de la sixième
directive et insère de ce fait les prestations de radio-
diffusion et de télévision.

Un point f) a été ajouté à l’article 9, paragraphe 2,
de la sixième directive de sorte que les prestations de
services fournies par voie électronique à une personne
non assujettie établie dans un Etat membre par un pres-
tataire de services assujetti établi hors de la Commu-
nauté sont dorénavant réputées avoir lieu à l’endroit
où le preneur non assujetti est établi.

Le point c) de l’article 4 de ce projet transpose la
disposition nouvelle susvisée en droit national en insé-
rant un 10° à l’article 21, § 3, du Code de la T.V.A..

algemene principe betreffende de plaats van de dien-
sten dat als plaats van een dienst wordt aangemerkt
de plaats waar de dienstverrichter is gevestigd.

De bovengenoemde richtlijn 2002/38/EG vult artikel
9, lid 2, punt e) aan dat van dit principe afwijkt, door er
zowel radio- en televisieomroepdiensten als langs elek-
tronische weg verrichte diensten aan toe te voegen,
zodat dergelijke diensten in de regel aan de belasting
zijn onderworpen op de plaats waar de ontvanger van
de dienst is gevestigd wanneer deze diensten worden
verleend aan een ontvanger die buiten de Gemeen-
schap is gevestigd of aan een belastingplichtige ont-
vanger die in de Gemeenschap doch buiten het land
van de dienstverrichter is gevestigd en handelt voor de
doeleinden van zijn economische activiteit.

Artikel 21, § 3, 7°, van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde wordt dus in die zin aan-
gevuld door er een j) in te lassen voor de radio- en
televisieomroepdiensten en een k) voor de langs elek-
tronische weg verrichte diensten.

Voor de radio- en televisieomroepdiensten die voor
in de Gemeenschap gevestigde niet-belastingplichtigen
worden verricht door buiten de Gemeenschap geves-
tigde dienstverrichters breidt artikel 9, lid 4, nieuw, van
de zesde richtlijn overigens de regel uit volgens de-
welke deze diensten hier te lande plaatsvinden wan-
neer ze er feitelijk worden gebruikt en geëxploiteerd.
Onder niet-belastingplichtige wordt verstaan de per-
soon die niet handelt in de hoedanigheid van
belastingplichtige voor de doeleinden van een econo-
mische activiteit.

Thans is deze belastingregeling reeds van toepas-
sing op telecommunicatiediensten.

Om rekening te houden met de inhoud van artikel 9,
lid 4, nieuw, van de zesde richtlijn, vervolledigt artikel
4, punt b) van dit ontwerp derhalve de bepaling die het
voorwerp uitmaakt van artikel 21, § 3, 9°, van het Wet-
boek in de vereiste zin door er de radio- en televisie-
omroepdiensten aan toe te voegen.

Een punt f) werd ingevoegd in artikel 9, lid 2, van de
zesde richtlijn zodat de diensten die langs elektroni-
sche weg worden verricht door een buiten de Gemeen-
schap gevestigde belastingplichtige dienstverrichter
voor een in een lidstaat gevestigde niet-
belastingplichtige persoon voortaan plaatsvinden waar
de niet-belastingplichtige ontvanger is gevestigd.

Artikel 4, punt c) van dit ontwerp zet de nieuwe bo-
vengenoemde bepaling om in intern recht door een 10°
in te voegen in artikel 21, § 3 van het BTW-Wetboek.
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Enfin, l’article 9, paragraphe 3, de la sixième direc-
tive qui permet aux Etats membres d’éviter des cas de
double imposition ou de non imposition ou de distor-
sions de concurrence, a été remplacé, dans sa phrase
introductive, afin de viser toutes les prestations de ser-
vices visées au paragraphe 2, sous e), à l’exclusion
des services fournis par voie électronique.

Le point d) de l’article 4 du projet complète la dispo-
sition faisant l’objet de l’article 21, § 4 du Code de la
T.V.A. conformément à l’article 9, paragraphe 3, nou-
veau, précité.

Transmission de données par voie électronique

Article 5

L’article 26quater, point B, 2), alinéa 1er, nouveau, de
la sixième directive précise que l’assujetti non établi
dans la Communauté qui bénéficie du régime spécial,
informe, par voie électronique, l’Etat membre d’identi-
fication du moment où il commence son activité impo-
sable, la cesse ou la modifie au point de ne plus pou-
voir se prévaloir du régime spécial.

En outre, l’article 22, paragraphe 1, point a), con-
tenu dans l’article 28nonies de la sixième directive a
été remplacé en manière telle que les Etats membres
peuvent autoriser, voire exiger que cette déclaration
soit faite, dans les conditions qu’ils déterminent, par
voie électronique par l’assujetti.

Pour être en conformité parfaite avec l’article 26qua-
ter et l’article 22, paragraphe 1, point a) précités, il
s’impose dès lors d’insérer à l’article 53octies, § 2, la
référence à l’article 53, alinéa 1er, 1° qui concerne l’obli-
gation de déposer une déclaration lors du commence-
ment, du changement ou de la cessation de leur acti-
vité.

Agrément d’un représentant responsable

Article 6

L’assujetti non établi dans la Communauté qui opte
pour le régime spécial applicable aux services fournis
par voie électronique à des personnes non assujetties
ne peut, en même temps, être identifié pour d’autres
raisons aux fins d’imposition dans la Communauté et
faire agréer un représentant responsable (v. article
26quater, point B, 10) de la sixième directive).

L’article 6 du projet exclut expressément à l’article
55, § 1er, alinéa 1er, du Code, tout assujetti non établi

Tenslotte werd de eerste zin van artikel 9, lid 3, van
de zesde richtlijn dat de lidstaten toelaat dubbele hef-
fing of niet-heffing van belasting alsmede concurrentie-
vervalsing te voorkomen, vervangen om alle in lid 2,
onder e) bedoelde diensten te kunnen beogen, met uit-
zondering van langs elektronische weg verrichte dien-
sten.

Artikel 4, punt d) van het ontwerp vervolledigt de
bepaling die het voorwerp uitmaakt van artikel 21, § 4
van het BTW-Wetboek overeenkomstig het bovenge-
noemde artikel 9, lid 3, nieuw.

Datatransmissie langs elektronische weg

Artikel 5

Artikel 26quater, punt B, 2), lid 1, nieuw, van de zesde
richtlijn bepaalt dat de niet in de Gemeenschap geves-
tigde belastingplichtige die gebruik maakt van de bij-
zondere regeling opgave doet aan de lidstaat van iden-
tificatie, langs elektronische weg, van het begin of de
beëindiging van zijn activiteit, alsook van wijziging er-
van in die mate dat hij niet langer voor de bijzondere
regeling in aanmerking komt.

Bovendien werd artikel 22, lid 1, punt a), in artikel
28nonies van de zesde richtlijn  vervangen, zodanig
dat de lidstaten kunnen toestaan en zelfs opleggen on-
der door hen vast te stellen voorwaarden dat de
belastingplichtige deze aangifte indient langs elektro-
nische weg.

Teneinde volledig in overeenstemming te zijn met
voornoemd artikel 26quater en artikel 22, lid 1, punt
a), dient dan ook in artikel 53octies, § 2, de verwijzing
naar artikel 53, lid 1, 1°, betreffende de verplichting tot
indiening van een aangifte bij de aanvang, de wijziging
of de stopzetting van hun werkzaamheid, ingevoegd te
worden.

Erkenning van een aansprakelijke vertegenwoordiger

Artikel 6

De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige die voor de bijzondere regeling kiest
die van toepassing is op elektronische diensten ver-
richt aan niet-belastingplichtigen, kan niet terzelfder tijd
voor belastingdoeleinden in de Gemeenschap geïden-
tificeerd zijn en een aansprakelijke vertegenwoordiger
laten erkennen (z. artikel 26quater, punt B, 10) van de
zesde richtlijn).

Artikel 6 van het ontwerp sluit in artikel 55, § 1,
eerste lid, van het Wetboek uitdrukkelijk uit dat  elke
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dans la Communauté qui a opté pour le régime spécial
prévu à l’article 58bis, nouveau, de ce Code, relatif
aux services fournis par voie électronique de faire
agréer un représentant responsable en Belgique.

Régime spécial applicable aux assujettis non établis
qui fournissent par voie électronique des services à

des personnes non assujetties

Article 7

Pour faciliter le respect des obligations fiscales des
opérateurs économiques non établis dans la Commu-
nauté qui fournissent des services par voie électroni-
que à des personnes non assujetties, l’article 26qua-
ter, nouveau, de la sixième directive, définit un régime
spécial.

Dans la mesure où le prestataire concerné de servi-
ces fournis par voie électronique opte pour le régime
spécial, ce dernier lui est applicable pour tous lesdits
services.

L’article 7 de ce projet transpose la disposition nou-
velle susvisée à l’article 58bis, nouveau, du Code.

L’article 58bis, § 1er, nouveau, du Code, permet à
tout opérateur non établi dans la Communauté qui fournit
des services par voie électronique à des preneurs éta-
blis dans la Communauté qui n’agissent pas en qualité
d’assujetti pour les besoins d’une activité économique,
dans la mesure où il n’est pas déjà tenu d’y être identi-
fié pour d’autres raisons, de se faire identifier à la taxe
sur la valeur ajoutée dans l’Etat membre de son choix
même s’il n’y fournit aucun service. Il informe par  voie
électronique cet Etat membre du moment où il com-
mence cette activité imposable (article 26quater, point
B, 1) de la sixième directive).

L’article 58bis, § 2, qui transpose les obligations du
régime spécial prévues à l’article 26quater de la direc-
tive, impose ainsi au prestataire de services établi en
dehors de la Communauté qui a choisi de s’identifier
en Belgique de transmettre par voie électronique les
diverses informations relatives à l’exercice de son ac-
tivité économique telles que les déclarations de com-
mencement, de changement et de cessation d’activité
(v.  article 26quater, point B, 2) de la sixième directive
- article 58bis, § 2, 1° à 3° du Code).

niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige
die gekozen heeft voor de bijzondere regeling bedoeld
in artikel 58bis, nieuw, van dit Wetboek betreffende de
langs elektronische weg verrichte diensten een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger in België moet laten er-
kennen.

Bijzondere regeling voor niet in de Gemeenschap
gevestigde belastingplichtigen die elektronische
diensten verrichten voor niet-belastingplichtigen

Artikel 7

Om het voor de niet in de Gemeenschap gevestigde
ondernemers die diensten langs  elektronische weg
verrichten voor niet-belastingplichtigen eenvoudiger te
maken om aan hun belastingverplichtingen te voldoen,
stelt artikel 26quater, nieuw, van de zesde richtlijn, een
bijzondere regeling in.

Voor zover de bedoelde dienstverrichter van langs
elektronische weg verrichte diensten voor de bijzon-
dere regeling kiest, is deze bijzondere regeling op hem
van toepassing voor al die diensten.

Artikel 7 van dit ontwerp zet bovenbedoelde nieuwe
bepaling om in artikel 58bis, nieuw, van het Wetboek.

Artikel 58bis, § 1, nieuw, van het Wetboek, laat toe
aan elke niet in de Gemeenschap gevestigde onderne-
mer die diensten langs elektronische weg verricht aan
ontvangers gevestigd in de Gemeenschap die niet han-
delen in de hoedanigheid van belastingplichtige voor
de doeleinden van een economische activiteit, in de
mate dat hij er nog niet voor andere redenen moet wor-
den geïdentificeerd, zich voor de belasting over de toe-
gevoegde waarde te laten identificeren in een lidstaat
van zijn keuze zelfs als hij er geen dienst verricht. Hij
deelt langs elektronische weg aan die lidstaat het be-
gin van die belastbare activiteit mee (artikel 26quater,
punt B, 1) van de zesde richtlijn).

Artikel 58bis, § 2, dat de in artikel 26quater van de
richtlijn bepaalde verplichtingen van de bijzondere re-
geling omzet, verplicht aldus de buiten de Gemeen-
schap gevestigde dienstverrichter die heeft gekozen
zich in België te identificeren om langs elektronische
weg de verschillende inlichtingen die betrekking heb-
ben op de uitoefening van zijn economische activiteit
toe te zenden zoals de aangiften van aanvang, wijzi-
ging of stopzetting van activiteit (z. artikel 26quater,
punt B, 2) van de zesde richtlijn - artikel 58bis, § 2, 1°
tot 3° van het Wetboek).
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Ce prestataire est tenu de déposer trimestriellement
une déclaration des opérations relevant de ce régime
et d’acquitter la taxe due y afférente dans l’Etat mem-
bre dans lequel il a choisi de se faire identifier. Cet Etat
membre se charge de  répartir la T.V.A. ainsi perçue
entre les différents Etats membres dans lesquels les
opérations sont réputées avoir lieu sur base des don-
nées fournies par l’opérateur établi dans le pays tiers
(v. article 26quater, point B,  5) et 6) - article 58bis,
§ 2, 4° et 5° du Code).

Le Règlement  (CE)  n° 792/2002 du Conseil du 7
mai 2002 modifiant à titre temporaire le Règlement
(CEE) n° 218/92 sur la coopération administrative dans
le domaine des impôts indirects (TVA) en ce qui con-
cerne de nouvelles mesures relatives au commerce
électronique arrête plus particulièrement à cet égard
les règles relatives à la transmission par voie électro-
nique de toutes informations (confirmation de la vali-
dité du numéro d’identification d’une personne déter-
minée, procédure d’identification et de radiation de
l’assujetti non établi, déclarations périodiques, échange
d’informations entre Etats membres, …), ainsi que cel-
les relatives aux modalités d’acquittement de la taxe
due et de versement aux Etats membres de consom-
mation.

Un registre des opérations relevant du régime spé-
cial doit en outre être tenu (v. article 26quater, point B,
9), de la sixième directive).

La durée de conservation du registre relatif aux ser-
vices électroniques fournis à des personnes non assu-
jetties est fixée à dix ans à compter du 31 décembre
de l’année de l’opération. Ce registre doit également,
sur demande, être mis par voie électronique à la dis-
position de l’Etat membre d’identification et de l’Etat
membre de consommation.

L’article 58bis, § 2, 6°, nouveau, du Code détermine
à cet égard tant les mesures de conservation du regis-
tre susvisé que les modalités relatives à la communi-
cation dudit registre.

Par ailleurs, le régime spécial n’autorise pas le pres-
tataire concerné à déduire la T.V.A. en amont dans la
déclaration périodique (v. article 26quater, point B, 8)
de la directive - article 58bis, § 3 du Code).

Toutefois, lorsque l’opérateur susvisé a choisi de
relever de ce régime spécial, toute taxe sur la valeur
ajoutée en amont qu’il a acquittée pour des biens et

Die dienstverrichter is gehouden elk kwartaal een
aangifte in te dienen van de handelingen die onder deze
regeling vallen en de ter zake verschuldigde belasting
te voldoen in de lidstaat  die hij heeft gekozen om zich
te laten identificeren. Die lidstaat staat in voor de ver-
deling van de aldus geïnde BTW onder de verschil-
lende lidstaten waar de handelingen worden geacht
plaats te vinden aan de hand van de gegevens ver-
strekt door de in het derde land gevestigde onderne-
mer (z. artikel 26quater, punt B, 5) en 6) - artikel 58bis,
§ 2, 4° en 5° van het Wetboek).

De Verordening (EG) nr. 792/2002 van de Raad van
7 mei tot tijdelijke wijziging van Verordening (EEG) nr.
218/92 betreffende de administratieve samenwerking
op het gebied van de indirecte belastingen (BTW) wat
betreft aanvullende maatregelen inzake elektronische
handel stelt dienaangaande de regels vast met betrek-
king tot de verzending langs elektronische weg van
alle inlichtingen (bevestiging van de geldigheid van een
aan een bepaalde persoon toegekend BTW-identificatie-
nummer, procedure inzake de identificatie en de
doorhaling van de niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige, periodieke aangiften, uitwisseling van
inlichtingen tussen de lidstaten,…), alsook de regels
betreffende de wijze van voldoening van de verschul-
digde belasting en van overmaking van de betaling naar
de lidstaten van verbruik.

Bovendien dient een register van de handelingen
waarop de bijzondere regeling van toepassing is te
worden gehouden (z. artikel 26quater, punt B, 9), van
de zesde richtlijn).

De bewaringstermijn van het register betreffende de
voor niet-belastingplichtigen verrichte elektronische
diensten is vastgesteld op tien jaar te rekenen vanaf
31 december van het jaar waarin de handeling is ver-
richt. Dit register dient eveneens op verzoek van de
lidstaat van identificatie en de lidstaat van verbruik
langs elektronische weg beschikbaar te worden gesteld.

Artikel 58bis, § 2, 6°, nieuw, van het Wetboek be-
paalt terzake zowel de maatregelen voor het bewaren
van bovenbedoeld register als de regels inzake het
voorleggen van dit register.

Overigens laat de bijzondere regeling de betrokken
dienstverrichter niet toe de voorbelasting  in de aan-
gifte in aftrek te brengen (z. artikel 26quater, punt B, 8)
van de richtlijn - artikel 58bis, § 3 van het Wetboek).

Indien evenwel de bovenbedoelde ondernemer voor
de bijzondere regeling kiest, zal alle door hem voldane
voorbelasting geheven van goederen en diensten die
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des services utilisés aux fins de ses activités imposa-
bles relevant dudit régime devra néanmoins être rem-
boursée par l’Etat membre dans lequel la T.V.A. en
amont a été acquittée selon les modalités prévues par
la treizième directive 86/560/CEE du Conseil du 17
novembre 1986 en matière d’harmonisation des légis-
lations des Etats membres relatives aux taxes sur le
chiffre d’affaires – Modalités de remboursement de la
taxe sur la valeur ajoutée aux assujettis non établis
sur le territoire de la Communauté. L’article 2, paragra-
phes 2 et 3, et l’article 4, paragraphe 2, de la directive
précitée ne s’appliquent pas au remboursement lié aux
services électroniques relevant de ce régime spécial
(à savoir qu’il ne peut être exigé de réciprocité, la dési-
gnation d’un représentant fiscal ou de prévoir l’exclu-
sion de certaines dépenses ou encore de soumettre le
remboursement à des conditions supplémentaires).

Le régime de la restitution relève de l’article 76, § 2,
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Une mesure propre au régime spécial impose à l’Etat
membre dans lequel l’assujetti non établi a choisi de
s’identifier de lui communiquer son numéro d’identifi-
cation par voie électronique. Cette disposition précise
également les circonstances qui entraîneront la radia-
tion d’office de ce numéro d’identification (v. article
26quater, point B, 3) et 4)  – article 58bis, § 4 du Code).

L’opérateur non établi est également tenu de com-
muniquer toutes les informations prévues à l’article
58bis, § 2, 1° à 3° à l’adresse électronique créée spé-
cialement à cet effet ( v. article 58bis, § 5 du Code).

Conformément au paragraphe 6 de l’article 58bis,
nouveau, du Code, le Roi détermine les autres règles
et modalités d’application dudit régime spécial. Il s’agit,
notamment des formules de déclarations périodiques
spécialement conçues à cet effet, du contenu du regis-
tre spécial et des modalités en matière de restitutions.

Mesures temporaires

Article 8

Le régime décrit aux articles 3, 4, 6 et 7 du projet
est applicable pour une période de trois ans à compter
du 1er juillet 2003.

hij ten behoeve van zijn onder de bijzondere regeling
vallende belastbare activiteiten heeft gebruikt, niette-
min moeten worden teruggegeven door de lidstaat waar
de voorbelasting voldaan was overeenkomstig het be-
paalde in de dertiende richtlijn 86/560/EEG van de Raad
van 17 november 1986 betreffende de harmonisatie van
de wetgevingen der lidstaten inzake omzetbelasting –
Regeling voor de teruggaaf van de belasting over de
toegevoegde waarde aan niet op het grondgebied van
de Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen. Arti-
kel 2, leden 2 en 3, en artikel 4, lid 2 van bovenge-
noemde richtlijn zijn niet van toepassing op de terug-
betaling die gebonden is met de elektronische diensten
die onder deze bijzondere regeling vallen (nl. dat er
geen wederkerigheid of aanwijzing van een fiscaal ver-
tegenwoordiger kan worden geëist en er evenmin kan
worden voorzien dat bepaalde uitgaven worden uitge-
sloten of nog dat de teruggaaf aan bijkomende voor-
waarden wordt verbonden).

De regeling inzake teruggaaf is bepaald  in artikel
76, § 2, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde.

Een maatregel die voortvloeit uit de bijzondere re-
geling verplicht de lidstaat die door de niet in de Ge-
meenschap gevestigde belastingplichtige werd geko-
zen om zich te identificeren, hem langs elektronische
weg zijn identificatienummer mee te delen. Die bepa-
ling preciseert eveneens de omstandigheden die het
ambtshalve doorhalen van dit identificatienummer tot
gevolg hebben (z. artikel 26quater, punt B, 3) en 4) -
artikel 58bis, § 4 van het Wetboek).

De niet in de Gemeenschap gevestigde ondernemer
is eveneens gehouden alle in artikel 58bis, § 2, 1° tot
3° bedoelde inlichtingen mee te delen aan het elektro-
nisch adres dat speciaal te dien einde gecreëerd werd
(z. artikel 58bis, § 5 van het Wetboek).

Overeenkomstig paragraaf 6 van artikel 58bis, nieuw,
van het Wetboek, bepaalt de Koning de andere regelen
en toepassingsmodaliteiten van de vernoemde bijzon-
dere regeling. Het betreft onder meer de speciaal hier-
toe ontworpen formulieren  van de periodieke aangif-
ten, de inhoud van het bijzonder register en de
modaliteiten inzake teruggaaf.

Tijdelijke maatregelen

Artikel 8

De in de artikelen 3, 4, 6 en 7 van het ontwerp uit-
eengezette regeling is van toepassing gedurende een
periode van drie jaar met ingang van 1 juli 2003.
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Sur la base d’un rapport présenté par la Commis-
sion, le Conseil doit réexaminer les dispositions de l’ar-
ticle 1er de la directive 2002/38/CE avant le 30 juin 2006,
et soit arrêter, conformément à l’article 93 du traité,
des mesures relatives à un mécanisme électronique
approprié, sur une base non discriminatoire, pour le
calcul, la déclaration, le recouvrement et l’affectation
des taxes afférentes aux services fournis par voie élec-
tronique imposés sur le lieu de consommation, soit,
s’il l’estime nécessaire pour des raisons pratiques, pro-
longer, à l’unanimité sur proposition de la Commission,
la période prévue à l’article 4 de la directive.

Un article 109, nouveau, est inséré dans le Code,
soulignant le caractère temporaire du régime et habili-
tant le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, à en prolonger l’application.

Entrée en vigueur

Article 9

Conformément à l’article 3 de la directive 2002/38/
CE du Conseil du 7 mai 2002, chaque Etat membre est
tenu de mettre en vigueur les dispositions législatives,
réglementaires et administratives nécessaires pour se
conformer à cette directive au plus tard le 1er juillet
2003.

Le présent article fixe ainsi au 1er juillet 2003 l’en-
trée en vigueur des dispositions nouvelles.

Le ministre des Finances,

D. REYNDERS

Op basis van een verslag van de Commissie moet
de Raad vóór 30 juni 2006 de bepalingen van artikel 1
van de richtllijn 2002/38/EG  opnieuw onderzoeken en
op voorstel van de Commissie overeenkomstig artikel
93 van het Verdrag op een niet-discriminatoire basis
maatregelen nemen betreffende een passend elektro-
nisch mechanisme voor de heffing, aangifte, inning en
verdeling van de belastingopbrengsten van langs elek-
tronische weg geleverde diensten met belastingheffing
op de plaats van het verbruik of, indien zulks om prak-
tische redenen noodzakelijk wordt geacht, met
eenparigheid van stemmen op voorstel van de Com-
missie de in artikel 4 van de richtlijn vermelde periode
verlengen.

Een artikel 109, nieuw, wordt in het Wetboek inge-
voegd. Het benadrukt het tijdelijk karakter van de re-
geling en verklaart de Koning bevoegd bij in Minister-
raad overlegd besluit de toepassing ervan te verlengen.

Inwerkingtreding

Artikel 9

Overeenkomstig artikel 3 van de richtlijn 2002/38/
EG van de Raad van 7 mei 2002 is elke lidstaat ertoe
gehouden de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking te doen treden om uiterlijk op 1
juli 2003 aan deze richtlijn te voldoen.

Dit artikel bepaalt dus dat de nieuwe bepalingen in
werking treden op 1 juli 2003.

De minister van Financiën,

D. REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant visant a modifier le code de
la taxe sur la valeur ajoutée

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

A l’article 18, § 1er, alinéa 2, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et
modifié par les arrêtés royaux du 22 décembre 1995, du 27
mai 1997 et du 28 décembre 1999, sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) à la fin du 15°, le point est remplacé par un point-vir-
gule ;

b) la disposition est complétée comme suit :

«16° les services fournis par voie électronique. Sont no-
tamment considérés comme tels, les services fournis par voie
électronique ayant pour objet la fourniture et l’hébergement
de sites informatiques, la maintenance à distance de program-
mes et d’équipement, la fourniture de logiciels et la mise à
jour de ceux-ci, la fourniture d’images, de textes et d’informa-
tions et la mise à disposition de bases de données, la fourni-
ture de musique, de films et de jeux, y compris les jeux de
hasard ou d’argent, d’émissions ou de manifestations politi-
ques, culturelles, artistiques, sportives, scientifiques ou de
divertissement et la fourniture de services d’enseignement à
distance.».

Art. 3

A l’article 21, du même Code, remplacé par la loi du 28
décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux du 22 dé-
cembre 1995, du 27 mai 1997 et du 28 décembre 1999, sont
apportées les modifications suivantes :

a) le § 3, 7° est complété comme suit :

«j) des services de radiodiffusion et de télévision ;

k) des services fournis par voie électronique ;» ;

b) le § 3, 9° est remplacé par la disposition suivante :

«9° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de services
de télécommunications, de radiodiffusion et de télévision uti-
lisées et exploitées effectivement dans le pays, qu’un presta-
taire de services établi en dehors de la Communauté rend à

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 18, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 22 december 1995, 27 mei 1997 en 28 december
1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) op het einde van 15°, wordt het punt vervangen door
een puntkomma ;

b) de bepaling wordt aangevuld als volgt :

«16° langs elektronische weg verrichte diensten. Worden
inzonderheid als dusdanig beschouwd, de langs elektronische
weg verrichte diensten die het leveren en onderbrengen van
computersites tot voorwerp hebben, het onderhoud op afstand
van programma’s en uitrustingen, de levering van software
en de bijwerking ervan, de levering van beelden, geschreven
stukken en informatie en de terbeschikkingstelling van data-
banken, de levering van muziek of films, van spelen, met in-
begrip van kans- of gokspelen, en van uitzendingen of mani-
festaties op het gebied van politiek, cultuur, kunst, sport,
wetenschappen of ontspanning en de levering van onderwijs
op afstand.».

Art. 3

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 22 december 1995, 27 mei 1997 en 28 december
1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) § 3, 7° wordt aangevuld als volgt :

«j) radio- en televisieomroepdiensten ;

k) langs elektronische weg verrichte diensten ;»;

b) § 3, 9° wordt vervangen als volgt :

«9° in België, indien het gaat om telecommunicatie-, radio-
en televisieomroepdiensten die feitelijk hier te lande worden
gebruikt en geëxploiteerd, welke een dienstverrichter geves-
tigd buiten de Gemeenschap verstrekt aan een ontvanger
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un preneur établi dans la Communauté, qui n’agit pas en
qualité d’assujetti pour les besoins de son activité écono-
mique ;»;

c) le § 3 est complété comme suit :

«10° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de servi-
ces fournies par voie électronique qu’un prestataire de servi-
ces établi en dehors de la Communauté rend à un preneur
établi en Belgique, qui n’agit pas en qualité d’assujetti  pour
les besoins  d’une activité économique.»;

d) dans le § 4, les mots «pour les prestations de services
visées au § 3, 7°» sont remplacés par les mots «pour les
prestations de services visées au § 3, 7°, a) à  j)».

Art. 4

Dans l’article 53octies, § 2, du même Code, inséré par la
loi du 28 décembre 1992, les mots «articles 53, alinéa 1er, 3°»
sont remplacés par les mots «articles 53, alinéa 1er, 1° et 3°».

Art. 5

Dans l’article 55, § 1er,  alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 7 mars 2002, les mots «et autre qu’une
opération pour laquelle le régime spécial  visé à l’article 58bis
s’applique,» sont insérés entre les mots « en vertu de l’article
51, § 2, 1°, 2° et 5° » et «l’assujetti qui n’est pas établi dans la
Communauté».

Art. 6

Un article 58bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code :

«Art. 58bis. — § 1er. En ce qui concerne les services élec-
troniques au sens de l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°, fournis à
des preneurs établis dans la Communauté qui n’agissent pas
en qualité d’assujetti pour les besoins d’une activité écono-
mique, le prestataire desdits services qui n’est pas établi dans
la Communauté et qui n’y est pas déjà identifié, peut se pré-
valoir d’un régime spécial. Lorsqu’il opte pour ce régime spé-
cial, il informe par voie électronique l’État membre qu’il choi-
sit pour s’y faire identifier du moment où il commence cette
activité imposable.

§ 2. Le régime spécial applicable au prestataire de servi-
ces visé au § 1er qui a choisi de s’identifier en Belgique impli-
que le respect des obligations suivantes :

1° fournir par voie électronique les informations suivan-
tes : nom, adresse postale, adresses électroniques, y com-
pris les sites Internet et le numéro fiscal national le cas
échéant. Il certifie également qu’aucun numéro d’identifica-
tion à la taxe sur la valeur ajoutée ne lui a déjà été attribué ;

2° notifier toute modification concernant les informations
visées au 1° ;

gevestigd in de Gemeenschap en die niet handelt in de hoe-
danigheid van belastingplichtige voor de doeleinden van zijn
economische activiteit ;»;

c) § 3 wordt aangevuld als volgt :

«10° in België, indien het gaat om langs elektronische weg
verrichte diensten die een buiten de Gemeenschap geves-
tigde dienstverrichter verstrekt aan  een ontvanger gevestigd
in België die niet handelt in de hoedanigheid van
belastingplichtige voor de doeleinden van zijn economische
activiteit.»;

d) in § 4, worden de woorden «voor de diensten als be-
doeld in § 3, 7°» vervangen door de woorden «voor de dien-
sten als bedoeld in § 3, 7°, a) tot j)».

Art. 4

In artikel 53octies, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden «de
artikelen 53, eerste lid, 3°» vervangen door de woorden «de
artikelen 53, eerste lid, 1° en 3°».

Art. 5

In artikel 55, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 maart 2002, worden de woorden «en
andere dan een handeling waarvoor de bijzondere regeling
bedoeld in artikel 58bis van toepassing is,» ingevoegd tussen
de woorden «verschuldigd is door de medecontractant,» en
de woorden «door of vanwege de minister van Financiën».

Art. 6

Een artikel 58bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde Wet-
boek ingevoegd :

«Art. 58bis. — § 1. Wat de elektronische diensten in de zin
van artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, betreft, verricht aan ont-
vangers gevestigd in de Gemeenschap die niet handelen in
de hoedanigheid van belastingplichtige voor de doeleinden
van een economische activiteit, kan de niet in de Gemeen-
schap gevestigde verrichter van die diensten die nog niet in
de Gemeenschap is geïdentificeerd, gebruik maken van een
bijzondere regeling. Wanneer hij kiest voor die bijzondere re-
geling doet hij langs elektronische weg aan de lidstaat die hij
voor identificatie heeft gekozen opgave van het begin van zijn
activiteit als belastingplichtige.

§ 2. De bijzondere regeling van toepassing op de in § 1
bedoelde dienstverrichter die heeft gekozen om zich in Bel-
gië te identificeren, houdt de naleving van de volgende ver-
plichtingen in :

1° het verschaffen langs elektronische weg van de volgende
inlichtingen : naam, postadres, elektronische adressen, daar-
onder begrepen de Internetsites en, in voorkomend geval, het
nationaal fiscaal nummer. Hij verklaart eveneens dat hem nog
geen enkel BTW-identificatienummer werd toegekend ;

2° het meedelen van elke wijziging met betrekking tot de
onder 1° bedoelde inlichtingen ;
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3° informer, par voie électronique, du moment où il cesse
son activité imposable ou la modifie au point de ne plus pou-
voir se prévaloir du régime spécial ;

4° déposer par voie électronique, dans les vingt jours qui
suivent l’expiration de chaque trimestre civil, une déclaration
mentionnant, pour chaque État membre de la Communauté,
le montant hors taxe sur la valeur ajoutée des services élec-
troniques fournis, le taux applicable, le montant de la taxe
exigible ainsi que le montant total des taxes dues dans la
Communauté et les données que le Roi juge nécessaires pour
assurer le contrôle de l’application de la taxe, que des servi-
ces électroniques aient été fournis ou non ;

5° acquitter dans le délai fixé pour le dépôt de la déclara-
tion visée au 4° le montant total des taxes qui sont dues dans
la Communauté ;

6° tenir un registre des opérations relevant de ce régime
spécial. Ce registre doit être conservé pendant dix ans à comp-
ter du 31 décembre de l’année au cours de laquelle le service
visé à l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°, est fourni.Ce registre
doit être communiqué par voie électronique à toute réquisi-
tion des agents de l’administration qui a la taxe sur la valeur
ajoutée dans ses attributions ainsi qu’à celle des agents de
l’administration compétente d’un autre État membre lorsque
la prestation de services fournie par voie électronique est ré-
putée y avoir lieu.

§ 3. Le prestataire de services visé au § 2 n’est pas auto-
risé à déduire de la taxe dont il est redevable les taxes ayant
grevé les biens et services qui lui sont fournis. Toutefois, il
peut bénéficier de la restitution visée à l’article 76, § 2.

§ 4. Le numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajou-
tée qui est attribué au prestataire de services visé au § 2 est
communiqué par voie électronique. Ce numéro est radié d’of-
fice lorsque ce prestataire de services cesse son activité ou
qu’il ne remplit plus les conditions nécessaires pour se pré-
valoir du régime spécial visé par le présent article ou qu’il ne
se conforme pas de manière systématique aux règles relati-
ves à ce régime spécial.

§ 5. Le prestataire de services visé au § 2 est tenu de
communiquer, sans délai, les informations prévues au § 2, 1°
à 3° à l’adresse électronique créée à cet effet par le ministre
des Finances ou son délégué.

§ 6. Le Roi détermine les autres règles et modalités d’ap-
plication du régime spécial établi par le présent article.

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2003.

3° langs elektronische weg opgave doen van de beëindiging
van zijn activiteit als belastingplichtige alsook van wijziging
ervan in die mate dat hij niet langer voor de bijzondere rege-
ling in aanmerking komt;

4° het indienen langs elektronische weg binnen de twintig
dagen volgend op het verstrijken van elk kalenderkwartaal,
van een aangifte met vermelding voor elke lidstaat van de
Gemeenschap van het bedrag exclusief belasting over de toe-
gevoegde waarde van de verrichte elektronische diensten,
van het toepasselijk tarief, van het bedrag van de opeisbare
belasting alsook van het totale bedrag van de in de Gemeen-
schap verschuldigde belasting en van de gegevens die de
Koning noodzakelijk acht om de controle op de toepassing
van de belasting te verzekeren, ongeacht of de elektronische
diensten al dan niet werden verricht ;

5° het voldoen binnen de termijn van indiening van de in 4°
bedoelde aangifte van het totale bedrag van de belasting die
in de Gemeenschap is verschuldigd ;

6° het houden van een register van de handelingen waarop
deze bijzondere regeling van toepassing is. Dit register dient
gedurende tien jaar te worden bewaard vanaf 31 december
van het jaar tijdens hetwelk de in artikel 18 § 1, tweede lid,
16°, bedoelde dienst wordt verleend. Dit register dient langs
elektronische weg ter inzage te worden voorgelegd op ieder
verzoek van de ambtenaren van de administratie die de be-
lasting over de toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid
heeft alsook op dat van de ambtenaren van de bevoegde ad-
ministratie van een andere lidstaat wanneer de langs elektro-
nische weg verrichte diensten er geacht wordt plaats te vin-
den.

§ 3. De in § 2 bedoelde dienstverrichter mag op de belas-
ting die hij verschuldigd is, de belasting geheven van de aan
hem geleverde goederen en verleende diensten niet in aftrek
brengen. Niettemin kan hij de teruggaaf genieten bedoeld in
artikel 76, § 2.

§ 4. Het BTW-identificatienummer dat aan de in § 2 be-
doelde dienstverrichter wordt toegekend wordt langs elektro-
nische weg medegedeeld. Dit nummer wordt ambtshalve door-
gehaald wanneer die dienstverrichter zijn activiteit beëindigt
of wanneer hij niet langer voldoet aan de voorwaarden om
gebruik te maken van de in dit artikel bedoelde bijzondere
regeling of wanneer hij bij voortduring niet aan de voorschrif-
ten van die bijzondere regeling voldoet.

§ 5. De in § 2 bedoelde dienstverrichter is gehouden de in
§ 2, 1° tot 3° bedoelde inlichtingen onverwijld mee te delen
aan het elektronisch adres dat te dien einde gecreëerd werd
door of vanwege de minister van Financiën.

§ 6. De Koning bepaalt de andere regelen en toepassings-
modaliteiten van de door dit artikel ingestelde bijzondere re-
geling.

Art. 7

Deze wet treedt in werking op 1 juli 2003.
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AVIS DU CONSEIL D’ETAT
N° 34.640/2

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des Finances, le 24 décembre 2002,
d’une demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas trois
jours, sur un avant-projet de loi «visant à modifier le Code de
la taxe sur la valeur ajoutée», a donné le 30 décembre 2002
l’avis suivant

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«(l’urgence est motivée) ... par la nécessité de transposer
cette directive avant le 1er juillet 2003. Tout retard serait du
reste de nature à provoquer des distorsions de concurrence
entre les opérateurs entraînant des risques de double ou de
non imposition.».

*
*      *

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, confor-
mément à l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, à examiner le fondement juridique, la compé-
tence de l’auteur de l’acte ainsi que l’accomplissement des
formalités prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le projet appelle les observations qui
suivent.

Fondement juridique

L’avant-projet de loi examiné a pour objet de transposer la
directive 2002/38/CE du Conseil du 7 mai 2002 modifiant, en
partie à titre temporaire, la directive 77/388/CEE en ce qui
concerne le régime de taxe sur la valeur ajoutée applicable
aux services de radiodiffusion et de télévision et à certains
services fournis par voie électronique (ci-après, la directive
2002/38/CE).

Conformément à l’article 3, ‘ 1er, alinéa 2, de cette direc-
tive, il convient de compléter l’avant-projet de loi par une dis-
position expresse indiquant cet objet :

«La présente loi transpose la directive 2002/38/CE du Con-
seil du 7 mai 2002 modifiant, en partie à titre temporaire, la

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR.34.640/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
24 december 2002 door de Minister van Financiën verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot wijziging
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde», heeft op 30 december 2002 het volgende advies
gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet
van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt :

«(l’urgence est motivée) ... par la nécessité de transposer
cette directive avant le 1er juillet 2003. Tout retard serait du
reste de nature à provoquer des distorsions de concurrence
entre les opérateurs entraînant des risques de double ou de
non imposition.».

*
*     *

De Raad van State, afdeling Wetgeving, beperkt zich over-
eenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, tot het onderzoek van de rechts-
grond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vorm-
vereisten is voldaan.

*
*     *

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding
tot de volgende opmerkingen.

Rechtsgrond

Het voorliggende voorontwerp van wet heeft de omzetting
tot doel van richtlijn 2002/38/EG van de Raad van 7 mei 2002
tot wijziging, voor een gedeelte tijdelijk, van richtlijn 77/388/
EEG met betrekking tot de regeling inzake de belasting over
de toegevoegde waarde die van toepassing is op bepaalde
diensten die langs elektronische weg worden verricht alsook
op radio- en televisieomroepdiensten (hierna genoemd richt-
lijn 2002/38/EG).

Overeenkomstig artikel 3, lid 1, tweede alinea, van deze
richtlijn, dient het voorontwerp van wet te worden aangevuld
met een uitdrukkelijke bepaling waarin dit doel wordt vermeld
:

«Deze wet zet richtlijn 2002/38/EG om van de Raad van 7
mei 2002 tot wijziging, voor een gedeelte tijdelijk, van richtlijn
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directive 77/388/CEE en ce qui concerne le régime de taxe
sur la valeur ajoutée applicable aux services de radiodiffu-
sion et de télévision et à certains services fournis par voie
électronique.».

Article 6

1. L’article 58bis, § 1er, en projet, prévoit un régime spécial
en faveur du prestataire de services qui n’est pas établi dans
la Communauté et «qui n’y est pas déjà identifié» alors que
l’article 26quater de la directive 77/388/CEE inséré par l’arti-
cle 1er, 3), de la directive 2002/38/CE définit l’assujetti non
établi comme celui qui n’est pas établi dans «la Communauté
et qui n’est pas tenu d’être identifié pour d’autres raisons aux
fins d’imposition au titre de l’article 22".

Ce faisant, l’article 58bis, § 1er, en projet, étend le champ
d’application de la directive, en ce sens que celui qui n’est
pas déjà identifié dans la Communauté mais qui devrait l’être,
pourrait se prévaloir du régime spécial alors qu’en vertu de la
directive, cela ne pourrait pas être le cas.

Dès lors, de l’accord du fonctionnaire délégué, les mots
«qui n’y est pas déjà identifié» seront remplacés par les mots
«qui n’est pas déjà tenu d’y être identifié».

2. Conformément à l’article 26quater, B, § 4, de la directive
77/388/CEE inséré par l’article 1er, 3), de la directive 2002/38/
CE, l’Etat membre d’identification radie l’assujetti non établi
du registre d’identification notamment :

« a) si celui-ci notifie qu’il ne fournit plus de services élec-
troniques, ou

b) si l’on peut présumer, par d’autres moyens, que ses
activités imposables ont pris fin (...)».

Pour sa part, l’article 58bis, § 4, alinéa 2, en projet, vise le
cas où «le prestataire de services cesse son activité» sans
distinguer le mode selon lequel la cessation de l’activité est
notifiée ou constatée. Les distinctions apportées par la direc-
tive doivent être plus fidèlement transposées dans le droit
national.

Article 7

1. Cet article prévoit que la présente loi entre en vigueur le
1er juillet 2003 sans tenir compte du fait que les dispositions
modificatives de l’article 1er de la directive 2002/38/CE ne sont
applicables que pour une période de trois ans à compter du
1er juillet 2003, c’est-à-dire jusqu’au 30 juin 2006, conformé-
ment à l’article 4 de la directive précitée. Pour tenir compte du
régime temporaire ainsi instauré par la directive 2002/38/CE,
il y a lieu de compléter l’avant-projet par une disposition limi-

77/388/EEG met betrekking tot de regeling inzake de belas-
ting over de toegevoegde waarde die van toepassing is op
bepaalde diensten die langs elektronische weg worden ver-
richt alsook op radio- en televisieomroepdiensten.».

Artikel 6

1. Het ontworpen artikel 58bis, § 1, voorziet in een bijzon-
dere regeling ten gunste van de verrichter van diensten die
niet gevestigd is in de Gemeenschap en «die nog niet in de
Gemeenschap is geïdentificeerd», terwijl artikel 26quater van
richtlijn 77/388/EEG, ingevoegd bij artikel 1, 3), van richtlijn
2002/38/EG de niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige definieert als degene die niet is gevestigd
in de Gemeenschap «en ook niet anderszins voor belasting-
doeleinden geïdentificeerd moet zijn uit hoofde van artikel 22».

Zodoende breidt het ontworpen artikel 58bis, § 1, de wer-
kingssfeer van de richtlijn uit in die zin dat degene die niet
reeds wordt geïdentificeerd in de Gemeenschap, maar dit be-
hoorde te zijn, zich zou kunnen beroepen op de bijzondere
regeling, terwijl zulks krachtens de richtlijn niet het geval zou
kunnen zijn.

De gemachtigde ambtenaar is het er bijgevolg mee eens
dat de woorden «die nog niet in de Gemeenschap is geïden-
tificeerd» vervangen moeten worden door de woorden «die
nog niet in de Gemeenschap geïdentificeerd moet zijn».

2. Overeenkomstig artikel 26quater, B, lid 4, van richtlijn
77/388/EEG, ingevoegd bij artikel 1, 3, van richtlijn 2002/38/
EG, verwijdert de lidstaat van identificatie de niet in de Ge-
meenschap gevestigde belastingplichtige uit het identificatie-
register onder meer indien :

«a) hij meldt dat hij niet langer elektronische diensten ver-
richt, of

b) anderszins kan worden aangenomen dat zijn belast-
bare activiteiten beëindigd zijn (...)».

Het ontworpen artikel 58bis, § 4, tweede lid, voorziet zij-
nerzijds in het geval dat de «dienstverrichter zijn activiteit
beëindigt», zonder dat een onderscheid wordt gemaakt om-
trent de manier waarop het beëindigen van de activiteit ter
kennis wordt gebracht of vastgesteld wordt. Het onderscheid
waarin de richtlijn voorziet, moet getrouwer worden omgezet
in het interne recht.

Artikel 7

1. Dit artikel bepaalt dat deze wet in werking treedt op 1 juli
2003, waarbij buiten beschouwing wordt gelaten dat de
wijzigingsbepalingen van artikel 1 van richtlijn 2002/38/EG
overeenkomstig artikel 4 van de voornoemde richtlijn slechts
toepasselijk zijn voor een periode van drie jaar, te rekenen
van 1 juli 2003, dat wil zeggen tot 30 juni 2006. Rekening
houdend met de tijdelijke regeling die richtlijn 2002/38/EG
aldus invoert, moet het voorontwerp worden aangevuld met
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tant l’application des articles 2, 3, 5 et 6, de l’avant-projet de
loi au 30 juin 2006.

Cette disposition doit être insérée dans l’article 58bis en
projet, sous un paragraphe distinct nouveau, afin de faire
mention de manière transparente du caractère temporaire de
cette disposition et des autres modifications qui sont appor-
tées au Code à la T.V.A. (1).

2. Par ailleurs, l’article 5 de la directive 2002/38/CE prévoit
que le Conseil de l’Union européenne peut prolonger la pé-
riode susmentionnée, «s’il l’estime nécessaire pour des rai-
sons pratiques». Pour tenir compte de la possibilité d’une
éventuelle prolongation de ce régime, il appartient à l’auteur
du texte de compléter l’avant-projet de loi par une habilitation
donnée au Roi Lui permettant de prolonger l’application de
ces articles au-delà du 30 juin 2006, si le Conseil de l’Union
européenne prend une décision en ce sens.

Cette disposition devra, également, être insérée dans l’ar-
ticle 58bis en projet, sous un paragraphe distinct nouveau,
afin que cette habilitation éventuelle ne soit pas séparée de
son contexte.

La chambre était composée de

Messieurs

Y.  KREINS, président de chambre,

P. LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, staatsraden,

Madame

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier assumé,

 La note du Bureau de coordination a été présentée par M.
P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE   Y.  KREINS

een bepaling die voorschrijft dat de artikelen 2, 3, 5 en 6 van
het voorontwerp van wet slechts van toepassing zijn tot 30
juni 2006.

Die bepaling moet worden ingevoegd in het ontworpen ar-
tikel 58bis, in een nieuwe, onderscheiden paragraaf, waarbij
op transparante wijze aangegeven wordt dat die bepaling en
de overige wijzigingen aangebracht in het Wetboek van de
BTW van tijdelijke aard zijn(1).

2. Voorts bepaalt artikel 5 van richtlijn 2002/38/EG dat de
Raad van de Europese Unie de voornoemde periode kan
verlengen «indien zulks om praktische redenen noodzakelijk
wordt geacht». Rekening houdend met het feit dat die rege-
ling kan worden verlengd, moet de steller van de tekst het
voorontwerp van wet aanvullen met een machtiging verleend
aan de Koning, waarbij Hij de toepassing van die artikelen
kan verlengen tot na 30 juni 2006, indien de Raad van de
Europese Unie een zodanige beslissing neemt.

Die bepaling moet eveneens worden ingevoegd in het ont-
worpen artikel 58bis, in een nieuwe, onderscheiden paragraaf,
zodat die eventuele machtiging niet uit haar context wordt
gehaald.

De kamer was samengesteld uit

 de Heren

Y.  KREINS, kamervoorzitter,

P. LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, staatsraden,

Mevrouw

A.-C. VAN GEERSDAELE, toegevoegd griffier.

De nota van het Coördinatiebureau werd uitgebracht door
de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. LIÉNARDY.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE    Y.  KREINS

(1) Il conviendra d’identifier avec soin les articles du Code de la T.V.A.,
temporairement modifiés.

(1) De artikelen van het Wetboek van de BTW die tijdelijk worden
gewijzigd, moeten nauwkeurig aangegeven worden.
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre des Finances est chargé de présenter,
en Notre nom, aux Chambres législatives et de déposer
à la Chambre des Représentants, le projet de loi dont la
teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive 2002/38/CE du
Conseil du 7 mai 2002 modifiant, en partie à titre tempo-
raire, la directive 77/388/CEE en ce qui concerne le ré-
gime de taxe sur la valeur ajoutée applicable aux servi-
ces de radiodiffusion et de télévision et à certains
services fournis par voie électronique.

Art. 3

A l’article 18, § 1er, alinéa 2, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992
et modifié par les arrêtés royaux du 22 décembre 1995,
du 27 mai 1997 et du 28 décembre 1999, sont appor-
tées les modifications suivantes :

a) à la fin du 15°, le point est remplacé par un point-
virgule ;

b) la disposition est complétée comme suit :

«16° les services fournis par voie électronique. Sont
notamment considérés comme tels, les services fournis
par voie électronique ayant pour objet la fourniture et

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is gelast het ontwerp van
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer
van Volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet zet de richtlijn 2002/38/EG van de Raad
van 7 mei 2002 tot wijziging, voor een gedeelte tijdelijk,
van de richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de rege-
ling inzake de belasting over de toegevoegde waarde
die van toepassing is op bepaalde diensten die langs
elektronische weg worden verricht alsook op radio- en
televisieomroepdiensten om.

Art. 3

In artikel 18, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij
de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de ko-
ninklijke besluiten van 22 december 1995, 27 mei 1997
en 28 december 1999, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) op het einde van 15°, wordt het punt vervangen
door een puntkomma ;

b) de bepaling wordt aangevuld als volgt :

«16° langs elektronische weg verrichte diensten. Wor-
den inzonderheid als dusdanig beschouwd, de langs
elektronische weg verrichte diensten die het leveren en
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l’hébergement de sites informatiques, la maintenance à
distance de programmes et d’équipement, la fourniture
de logiciels et la mise à jour de ceux-ci, la fourniture
d’images, de textes et d’informations et la mise à dispo-
sition de bases de données, la fourniture de musique,
de films et de jeux, y compris les jeux de hasard ou d’ar-
gent, d’émissions ou de manifestations politiques, cultu-
relles, artistiques, sportives, scientifiques ou de diver-
tissement et la fourniture de services d’enseignement à
distance.».

Art. 4

A l’article 21, du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux du
22 décembre 1995, du 27 mai 1997 et du 28 décembre
1999, sont apportées les modifications suivantes :

a) le § 3, 7° est complété comme suit :

«j) des services de radiodiffusion et de télévision ;

k) des services fournis par voie électronique ;» ;

b) le § 3, 9° est remplacé par la disposition suivante :

«9° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices de télécommunications, de radiodiffusion et de té-
lévision utilisées et exploitées effectivement dans le
pays, qu’un prestataire de services établi en dehors de
la Communauté rend à un preneur établi dans la Com-
munauté, qui n’agit pas en qualité d’assujetti pour les
besoins de son activité économique ;»;

c) le § 3 est complété comme suit :

«10° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de
services fournies par voie électronique qu’un prestataire
de services établi en dehors de la Communauté rend à
un preneur établi en Belgique, qui n’agit pas en qualité
d’assujetti  pour les besoins  d’une activité économique.»;

d) dans le § 4, les mots «pour les prestations de ser-
vices visées au § 3, 7°» sont remplacés par les mots
«pour les prestations de services visées au § 3, 7°, a) à
j)».

Art. 5

Dans l’article 53octies, § 2, du même Code, inséré
par la loi du 28 décembre 1992, les mots «articles 53,
alinéa 1er, 3°» sont remplacés par les mots «articles 53,
alinéa 1er, 1° et 3°».

onderbrengen van computersites tot voorwerp hebben,
het onderhoud op afstand van programma’s en uitrus-
tingen, de levering van software en de bijwerking ervan,
de levering van beelden, geschreven stukken en infor-
matie en de terbeschikkingstelling van databanken, de
levering van muziek of films, van spelen, met inbegrip
van kans- of gokspelen, en van uitzendingen of mani-
festaties op het gebied van politiek, cultuur, kunst, sport,
wetenschappen of ontspanning en de levering van on-
derwijs op afstand.».

Art. 4

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 22 december 1995, 27 mei 1997 en
28 december 1999, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) § 3, 7° wordt aangevuld als volgt :

«j) radio- en televisieomroepdiensten ;

k) langs elektronische weg verrichte diensten ;»;

b) § 3, 9° wordt vervangen als volgt :

«9° in België, indien het gaat om telecommunicatie-,
radio- en televisieomroepdiensten die feitelijk hier te lande
worden   gebruikt en geëxploiteerd, welke een dienst-
verrichter gevestigd buiten de Gemeenschap verstrekt
aan een ontvanger gevestigd in de Gemeenschap en
die niet handelt in de hoedanigheid van belastingplichtige
voor de doeleinden van zijn economische activiteit ;»;

c) § 3 wordt aangevuld als volgt :

«10° in België, indien het gaat om langs elektronische
weg verrichte diensten die een buiten de Gemeenschap
gevestigde dienstverrichter verstrekt aan  een ontvan-
ger gevestigd in België die niet handelt in de hoedanig-
heid van belastingplichtige voor de doeleinden van zijn
economische activiteit.»;

d) in § 4, worden de woorden «voor de diensten als
bedoeld in § 3, 7°» vervangen door de woorden «voor
de diensten als bedoeld in § 3, 7°, a) tot j)».

Art. 5

In artikel 53octies, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992, worden de
woorden «de artikelen 53, eerste lid, 3°» vervangen door
de woorden «de artikelen 53, eerste lid, 1° en 3°».
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Art. 6

Dans l’article 55, § 1er,  alinéa 1er, du même Code,
remplacé par la loi du 7 mars 2002, les mots «et autre
qu’une opération pour laquelle le régime spécial  visé à
l’article 58bis s’applique,» sont insérés entre les mots
« en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5° » et «l’assujetti
qui n’est pas établi dans la Communauté».

Art. 7

Un article 58bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le même Code :

«Art. 58bis. — § 1er. En ce qui concerne les services
électroniques au sens de l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°,
fournis à des preneurs établis dans la Communauté qui
n’agissent pas en qualité d’assujetti pour les besoins
d’une activité économique, le prestataire desdits servi-
ces qui n’est pas établi dans la Communauté et qui n’est
pas déjà tenu d’y être identifié, peut se prévaloir d’un
régime spécial. Lorsqu’il opte pour ce régime spécial, il
informe par voie électronique l’État membre qu’il choisit
pour s’y faire identifier du moment où il commence cette
activité imposable.

§ 2. Le régime spécial applicable au prestataire de
services visé au § 1er qui a choisi de s’identifier en Belgi-
que implique le respect des obligations suivantes :

1° fournir par voie électronique les informations sui-
vantes : nom, adresse postale, adresses électroniques,
y compris les sites Internet et le numéro fiscal national
le cas échéant. Il certifie également qu’aucun numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée ne lui a
déjà été attribué ;

2° notifier toute modification concernant les informa-
tions visées au 1° ;

3° informer, par voie électronique, du moment où il
cesse son activité imposable ou la modifie au point de
ne plus pouvoir se prévaloir du régime spécial ;

4° déposer par voie électronique, dans les vingt jours
qui suivent l’expiration de chaque trimestre civil, une
déclaration mentionnant, pour chaque État membre de
la Communauté, le montant hors taxe sur la valeur ajou-
tée des services électroniques fournis, le taux applica-
ble, le montant de la taxe exigible ainsi que le montant

Art. 6

In artikel 55, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 7 maart 2002, worden de woor-
den «en andere dan een handeling waarvoor de bijzon-
dere regeling bedoeld in artikel 58bis van toepassing
is,» ingevoegd tussen de woorden «verschuldigd is door
de medecontractant,» en de woorden «door of vanwege
de minister van Financiën».

Art. 7

Een artikel 58bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde
Wetboek ingevoegd :

«Art. 58bis. — § 1. Wat de elektronische diensten in
de zin van artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, betreft, ver-
richt aan ontvangers gevestigd in de Gemeenschap die
niet handelen in de hoedanigheid van belastingplichtige
voor de doeleinden van een economische activiteit, kan
de niet in de Gemeenschap gevestigde verrichter van
die diensten die er nog niet moet worden geïdentificeerd,
gebruik maken van een bijzondere regeling. Wanneer
hij kiest voor die bijzondere regeling doet hij langs elek-
tronische weg aan de lidstaat die hij voor identificatie
heeft gekozen opgave van het begin van zijn activiteit
als belastingplichtige.

§ 2. De bijzondere regeling van toepassing op de in
§ 1 bedoelde dienstverrichter die heeft gekozen om zich
in België te identificeren, houdt de naleving van de vol-
gende verplichtingen in :

1° het verschaffen langs elektronische weg van de
volgende inlichtingen : naam, postadres, elektronische
adressen, daaronder begrepen de Internetsites en, in
voorkomend geval, het nationaal fiscaal nummer. Hij
verklaart eveneens dat hem nog geen enkel BTW-
identificatienummer werd toegekend ;

2° het meedelen van elke wijziging met betrekking tot
de onder 1° bedoelde inlichtingen ;

3° langs elektronische weg opgave doen van de
beëindiging van zijn activiteit als belastingplichtige als-
ook van wijziging ervan in die mate dat hij niet langer
voor de bijzondere regeling in aanmerking komt;

4° het indienen langs elektronische weg binnen de
twintig dagen volgend op het verstrijken van elk kalender-
kwartaal, van een aangifte met vermelding voor elke lid-
staat van de Gemeenschap van het bedrag exclusief
belasting over de toegevoegde waarde van de verrichte
elektronische diensten, van het toepasselijk tarief, van
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total des taxes dues dans la Communauté et les don-
nées que le Roi juge nécessaires pour assurer le con-
trôle de l’application de la taxe, que des services élec-
troniques aient été fournis ou non ;

5° acquitter dans le délai fixé pour le dépôt de la dé-
claration visée au 4° le montant total des taxes qui sont
dues dans la Communauté ;

6° tenir un registre des opérations relevant de ce ré-
gime spécial.  Ce registre doit être conservé pendant
dix ans à compter du 31 décembre de l’année au cours
de laquelle le service visé à l’article 18, § 1er, alinéa 2,
16°, est fourni.Ce registre doit être communiqué par voie
électronique à toute réquisition des agents de l’adminis-
tration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attri-
butions ainsi qu’à celle des agents de l’administration
compétente d’un autre État membre lorsque la presta-
tion de services fournie par voie électronique est répu-
tée y avoir lieu.

§ 3. Le prestataire de services visé au § 2 n’est pas
autorisé à déduire de la taxe dont il est redevable les
taxes ayant grevé les biens et services qui lui sont four-
nis. Toutefois, il peut bénéficier de la restitution visée à
l’article 76, § 2.

§ 4. Le numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée qui est attribué au prestataire de services visé
au § 2 est communiqué par voie électronique. Ce nu-
méro est radié d’office lorsque ce prestataire de servi-
ces cesse son activité ou qu’il ne remplit plus les condi-
tions nécessaires pour se prévaloir du régime spécial
visé par le présent article ou qu’il ne se conforme pas de
manière systématique aux règles relatives à ce régime
spécial.

§ 5. Le prestataire de services visé au § 2 est tenu de
communiquer, sans délai, les informations prévues au
§ 2, 1° à 3° à l’adresse électronique créée à cet effet par
le ministre des Finances ou son délégué.

§ 6. Le Roi détermine les autres règles et modalités
d’application du régime spécial établi par le présent arti-
cle.

het bedrag van de opeisbare belasting alsook van het
totale bedrag van de in de Gemeenschap verschuldigde
belasting en van de gegevens die de Koning noodzake-
lijk acht om de controle op de toepassing van de belas-
ting te verzekeren, ongeacht of de elektronische dien-
sten al dan niet werden verricht ;

5° het voldoen binnen de termijn van indiening van de
in 4° bedoelde aangifte van het totale bedrag van de
belasting die in de Gemeenschap is verschuldigd ;

6° het houden van een register van de handelingen
waarop deze bijzondere regeling van toepassing is. Dit
register dient gedurende tien jaar te worden bewaard
vanaf 31 december van het jaar tijdens hetwelk de in
artikel 18 § 1, tweede lid, 16°, bedoelde dienst wordt
verleend. Dit register dient langs elektronische weg ter
inzage te worden voorgelegd op ieder verzoek van de
ambtenaren van de administratie die de belasting over
de toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft
alsook op dat van de ambtenaren van de bevoegde ad-
ministratie van een andere lidstaat wanneer de langs
elektronische weg verrichte diensten er geacht wordt
plaats te vinden.

§ 3. De in § 2 bedoelde dienstverrichter mag op de
belasting die hij verschuldigd is, de belasting geheven
van de aan hem geleverde goederen en verleende dien-
sten niet in aftrek brengen. Niettemin kan hij de terug-
gaaf genieten bedoeld in artikel 76, § 2.

§ 4. Het BTW-identificatienummer dat aan de in § 2
bedoelde dienstverrichter wordt toegekend wordt langs
elektronische weg medegedeeld. Dit nummer wordt
ambtshalve doorgehaald wanneer die dienstverrichter
zijn activiteit beëindigt of wanneer hij niet langer voldoet
aan de voorwaarden om gebruik te maken van de in dit
artikel bedoelde bijzondere regeling of wanneer hij bij
voortduring niet aan de voorschriften van die bijzondere
regeling voldoet.

§ 5. De in § 2 bedoelde dienstverrichter is gehouden
de in § 2, 1° tot 3° bedoelde inlichtingen onverwijld mee
te delen aan het elektronisch adres dat te dien einde
gecreëerd werd door of vanwege de minister van Finan-
ciën.

§ 6. De Koning bepaalt de andere regelen en
toepassingsmodaliteiten van de door dit artikel ingestelde
bijzondere regeling.
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Art. 8

L’article 109, abrogé par l’article 6, § 7, de l’arrêté royal
du 20 juillet 2000, est rétabli dans la rédaction suivante :

«Art. 109. — Les articles 18, § 1er, alinéa 2, 16°, 21, §
3, 7°, j et k, 21, § 3, 9°, en ce qui concerne les presta-
tions de radiodiffusion et de télévision, 21, § 3, 10°, 55,
§ 1er, alinéa 1er, en ce qui concerne la dérogation relative
au régime spécial visé à l’article 58bis, et 58bis sont
applicables pour une période de trois ans à compter du
1er juillet 2003.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, prolonger l’application des dispositions visées
à l’alinéa précédent.».

Art. 9

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2003.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2003

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Art. 8

Artikel 109 opgeheven bij artikel 6, § 7 van het ko-
ninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt hersteld in de vol-
gende lezing :

«Art. 109. — De artikelen 18, § 1, tweede lid, 16°, 21,
§ 3, 7°, j en k, 21, § 3, 9°, wat radio- en televisieomroep-
diensten betreft, 21, § 3, 10°, 55, § 1, eerste lid, wat de
afwijking in verband met de in artikel 58bis bedoelde bij-
zondere regeling betreft, en 58bis zijn van toepassing
gedurende een periode van drie jaar met ingang van 1
juli 2003.

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit de
toepassing van de in het vorig lid bedoelde bepalingen
verlengen.».

Art. 9

Deze wet treedt in werking op 1 juli 2003.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2003

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Artikel 18, § 1

Als een dienst wordt beschouwd elke handeling die
geen levering van een goed is in de zin van dit Wetboek.

Als een dienst wordt onder meer beschouwd de uit-
voering van een contract dat tot voorwerp heeft :

1° tot 13°…

14° diensten inzake radiodistr ibutie, inzake
teledistributie en inzake telecommunicatie. Als
telecommunicatiediensten worden beschouwd diensten
die betrekking hebben op de transmissie, uitzending of
ontvangst van signalen, tekst, beelden en geluiden of
informatie van allerlei aard, via draad, radiogolven, opti-
sche of andere elektromagnetische systemen, daaron-
der begrepen de overdracht en het verlenen van het recht
om gebruik te maken van capaciteit voor een dergelijke
transmissie, uitzending of ontvangst. Voor de toepassing
van deze bepaling wordt onder
telecommunicatiediensten mede verstaan het bieden van
toegang tot wereldwijde informatienetten ;

15° de toekenning van het recht van toegang tot
verkeerswegen en tot de erbij behorende kunstwerken,
alsmede de toekenning van het recht gebruik ervan te
maken ;

16° langs elektronische weg verrichte diensten. Wor-
den inzonderheid als dusdanig beschouwd, de langs
elektronische weg verrichte diensten die het leveren en
onderbrengen van computersites tot voorwerp hebben,
het onderhoud op afstand van programma’s en uitrus-
tingen, de levering van software en de bijwerking ervan,
de levering van beelden, geschreven stukken en infor-
matie en de terbeschikkingstelling van databanken, de
levering van muziek of films, van spelen, met inbegrip
van kans- of gokspelen, en van uitzendingen of mani-
festaties op het gebied van politiek, cultuur, kunst, sport,
wetenschappen of ontspanning en de levering van on-
derwijs op afstand.

Artikel 21, § 3

In afwijking van § 2 wordt als plaats van de dienst
aangemerkt :

7° de plaats waar de ontvanger van de dienst de zetel
van zijn economische activiteit of een vaste inrichting
heeft gevestigd waarvoor de dienst is verricht, of bij
gebreke, zijn woonplaats of zijn gebruikelijke verblijf-
plaats, wanneer de dienst wordt verleend aan een ont-

BASISTEKST

Artikel 18, § 1

Als een dienst wordt beschouwd elke handeling die
geen levering van een goed is in de zin van dit Wetboek.

Als een dienst wordt onder meer beschouwd de uit-
voering van een contract dat tot voorwerp heeft :

1° tot 13°…

14° diensten inzake radiodistributie, inzake
teledistributie en inzake telecommunicatie. Als
telecommunicatiediensten worden beschouwd diensten
die betrekking hebben op de transmissie, uitzending of
ontvangst van signalen, tekst, beelden en geluiden of
informatie van allerlei aard, via draad, radiogolven, opti-
sche of andere elektromagnetische systemen, daaron-
der begrepen de overdracht en het verlenen van het recht
om gebruik te maken van capaciteit voor een dergelijke
transmissie, uitzending of ontvangst. Voor de toepassing
van deze bepaling wordt onder
telecommunicatiediensten mede verstaan het bieden van
toegang tot wereldwijde informatienetten ;

15° de toekenning van het recht van toegang tot
verkeerswegen en tot de erbij behorende kunstwerken,
alsmede de toekenning van het recht gebruik ervan te
maken.

Artikel 21, § 3

In afwijking van § 2 wordt als plaats van de dienst
aangemerkt :

7° de plaats waar de ontvanger van de dienst de zetel
van zijn economische activiteit of een vaste inrichting
heeft gevestigd waarvoor de dienst is verricht, of bij
gebreke, zijn woonplaats of zijn gebruikelijke verblijf-
plaats, wanneer de dienst wordt verleend aan een ont-
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

Article 18, § 1er

Est considérée comme prestation de services, toute
opération qui ne constitue pas une livraison d’un bien au
sens du présent Code.

 Est notamment considérée comme une prestation de
services, l’exécution d’un contrat qui a pour objet :

1° à  13° …

14° des services de radiodistribution, de télédistribu-
tion ou de télécommunications. Sont considérés comme
services de télécommunications, les services ayant pour
objet la transmission, émission et réception de signaux,
écrits, images et sons ou informations de toute nature,
par fils, par radio, par moyens optiques ou par d’autres
moyens électromagnétiques, y compris la cession et
concession d’un droit d’utilisation de moyens pour une
telle transmission, émission ou réception. Les services
de télécommunications au sens de la présente disposi-
tion couvrent aussi la fourniture d’accès aux réseaux
d’information mondiaux ;

15° l’octroi du droit d’accéder à des voies de commu-
nication et aux ouvrages d’art qui s’y rattachent, et l’oc-
troi du droit de les utiliser ;

16° les services fournis par voie électronique. Sont
notamment considérés comme tels, les services fournis
par voie électronique ayant pour objet la fourniture et
l’hébergement de sites informatiques, la maintenance à
distance de programmes et d’équipement, la fourniture
de logiciels et la mise à jour de ceux-ci, la fourniture
d’images, de textes et d’informations et la mise à dispo-
sition de bases de données, la fourniture de musique,
de films et de jeux, y compris les jeux de hasard ou d’ar-
gent, d’émissions ou de manifestations politiques, cultu-
relles, artistiques, sportives, scientifiques ou de diver-
tissement et la fourniture de services d’enseignement à
distance.

Article 21, § 3

Par dérogation au § 2, le lieu de la prestation de ser-
vices est réputé se situer :

7° à l’endroit où le preneur du service a établi le siège
de son activité économique ou un établissement stable
auquel la prestation de services est fournie, ou à défaut,
le lieu de son domicile ou de sa résidence habituelle,
lorsque   laprestation de services est rendue à un pre-

TEXTE DE BASE

Article 18, § 1er

 Est considérée comme prestation de services, toute
opération qui ne constitue pas une livraison d’un bien au
sens du présent Code.

Est notamment considérée comme une prestation de
services, l’exécution d’un contrat qui a pour objet :

1° à 13° …

14° des services de radiodistribution, de télédistribu-
tion ou de télécommunications. Sont considérés comme
services de télécommunications, les services ayant pour
objet la transmission, émission et réception de signaux,
écrits, images et sons ou informations de toute nature,
par fils, par radio, par moyens optiques ou par d’autres
moyens électromagnétiques, y compris la cession et
concession d’un droit d’utilisation de moyens pour une
telle transmission, émission ou réception. Les services
de télécommunications au sens de la présente disposi-
tion couvrent aussi la fourniture d’accès aux réseaux
d’information mondiaux ;

15° l’octroi du droit d’accéder à des voies de commu-
nication et aux ouvrages d’art qui s’y rattachent, et l’oc-
troi du droit de les utiliser.

Article 21, § 3

 Par dérogation au § 2, le lieu de la prestation de ser-
vices est réputé se situer :

7° à l’endroit où le preneur du service a établi le siège
de son activité économique ou un établissement stable
auquel la prestation de services est fournie, ou à défaut,
le lieu de son domicile ou  de sa résidence habituelle,
lorsque la prestation de services est rendue à un pre-
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vanger die buiten de Gemeenschap is gevestigd of aan
een belastingplichtige die in de Gemeenschap doch bui-
ten het land van de dienstverrichter is gevestigd en han-
delt voor de doeleinden van zijn economische activiteit,
en voor zover de dienst tot voorwerp heeft :

a)…tot…h)

i) telecommunicatiediensten ;

j) radio- en televisieomroepdiensten ;

k) langs elektronische weg verrichte diensten ;

8° wanneer het de tussenkomst betreft van een tussen-
persoon die niet handelt als bedoeld in artikel 13, § 2, bij
een intracommunautaire verwerving van goederen en,
wanneer ze in de Gemeenschap plaatsvinden, bij de leve-
ring van goederen of bij een dienst, met uitzondering van
de in 3°ter, 4°ter en 7°, g, bedoelde diensten :

a) de plaats van de intracommunautaire verwerving,
van de levering van goederen of van de dienst waarbij
de tussenpersoon tussenkomst;

b) in afwijking van a, het grondgebied van de Lid-Staat
die aan de ontvanger het BTW-identificatienummer heeft
toegekend waaronder de dienst van de tussenpersoon
aan hem is verleend, wanneer deze Lid-Staat een an-
dere is dan die waar de handeling plaatsvindt waarbij de
tussenpersoon tussenkomt;

9° in België, indien het gaat om telecommunicatie-,
radio- en televisieomroepdiensten die feitelijk hier te lande
worden   gebruikt en geëxploiteerd, welke een dienst-
verrichter gevestigd buiten de Gemeenschap verstrekt
aan een ontvanger gevestigd in de Gemeenschap en
die niet handelt in de hoedanigheid van belastingplichtige
voor de doeleinden van zijn economische activiteit ;

10° in België, indien het gaat om langs elektronische
weg verrichte diensten die een buiten de Gemeenschap
gevestigde dienstverrichter verstrekt aan  een ontvan-
ger gevestigd in België die niet handelt in de hoedanig-
heid van belastingplichtige voor de doeleinden van zijn
economische activiteit.

Artikel 21,  §  4

Ten einde dubbele heffing of niet-heffing van belas-
ting alsmede concurrentieverstoring te voorkomen, kan
de Koning, voor de diensten als bedoeld in § 3, 7°, a) tot
j) :

vanger die buiten de Gemeenschap is gevestigd of aan
een belastingplichtige die in de Gemeenschap doch bui-
ten het land van de dienstverrichter is gevestigd en han-
delt voor de doeleinden van zijn economische activiteit,
en voor zover de dienst tot voorwerp heeft :

a)…tot…h)

i) Telecommunicatiediensten ;

8° wanneer het de tussenkomst betreft van een tus-
senpersoon die niet handelt als bedoeld in artikel 13, § 2,
bij een intracommunautaire verwerving van goederen en,
wanneer ze in de Gemeenschap plaatsvinden, bij de leve-
ring van goederen of bij een dienst, met uitzondering van
de in 3°ter, 4°ter en 7°, g, bedoelde diensten :

a) de plaats van de intracommunautaire verwerving,
van de levering van goederen of van de dienst waarbij
de tussenpersoon tussenkomst;

b) in afwijking van a, het grondgebied van de Lid-Staat
die aan de ontvanger het BTW-identificatienummer heeft
toegekend waaronder de dienst van de tussenpersoon
aan hem is verleend, wanneer deze Lid-Staat een an-
dere is dan die waar de handeling plaatsvindt waarbij de
tussenpersoon tussenkomt;

9° in België, indien het gaat om
telecommunicatiediensten die feitelijk hier te lande wor-
den gebruikt of geëxploiteerd, welke een dienstverrichter
gevestigd buiten de Gemeenschap verstrekt aan een
ontvanger gevestigd in die Gemeenschap en die niet
handelt in de hoedanigheid van belastingplichtige voor
de behoeften van een economische activiteit.

Artikel 21,  §  4

Ten einde dubbele heffing of niet-heffing van belas-
ting alsmede concurrentieverstoring te voorkomen, kan
de Koning, voor de diensten als bedoeld in § 3, 7° :
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neur établi en dehors de la Communauté ou, pour les
besoins de son activité économique, à un assujetti
établi dans la Communauté mais en dehors du pays
du prestataire, et pour autant que cette prestation ait
pour objet :

 a) … à  …h)

 i) des services de télécommunications ;

 j) des services de radiodiffusion et de télévision ;

k) des  services  fournis par voie électronique;

8° lorsqu’elle a pour objet l’intervention d’un intermé-
diaire, en dehors des conditions de l’article 13, § 2, dans
une acquisition intracommunautaire de biens, et, lors-
qu’elles ont lieu dans la Communauté, dans une livrai-
son de biens ou une prestation de services, à l’exclu-
sion des prestations visées aux 3°ter, 4°ter, et 7°, g :

a) au lieu de l’acquisition intracommunautaire, de la
livraison de biens ou de la prestation de services dans
laquelle intervient l’intermédiaire ;

b) par dérogation au a), sur le territoire de l’Etat mem-
bre qui a attribué au preneur le numéro d’identification à
la taxe sur la valeur ajoutée sous lequel la prestation de
l’intermédiaire lui a été rendue, lorsque cet Etat membre
est différent de celui où est réputé se situer le lieu de
l’opération  dans laquelle intervient l’intermédiaire ;

 9° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices de télécommunications, de radiodiffusion et de té-
lévision utilisées et exploitées effectivement dans le pays,
qu’un prestataire de services établi en dehors de la Com-
munauté rend à un preneur établi dans la Communauté,
qui n’agit pas en qualité d’assujetti pour les besoins d’une
activité économique ;

10° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices fournies par voie électronique qu’un prestataire de
services établi en dehors de la Communauté rend à un
preneur établi en Belgique, qui n’agit pas en qualité d’as-
sujetti pour les besoins d’une  activité économique.

Article 21, § 4

Afin d’éviter des cas de double imposition ou non-
imposition ou des distorsions de concurrence, le Roi,
peut, pour les prestations de services visées au § 3, 7°,
a) à j) :

neur établi en dehors de la Communauté ou, pour les
besoins de son activité économique, à un assujetti
établi dans la Communauté mais en dehors du pays
du prestataire, et pour autant que cette prestation ait
pour objet :

a) …à … h)

 i) des services de télécommunications ;

8° lorsqu’elle a pour objet l’intervention d’un intermé-
diaire, en dehors des conditions de l’article 13, § 2, dans
une acquisition intracommunautaire de biens, et, lors-
qu’elles ont lieu dans la Communauté, dans une livrai-
son de biens ou une prestation de services, à l’exclu-
sion des prestations visées aux 3°ter, 4°ter et 7°, g, :

a) au lieu de l’acquisition intracommunautaire, de la
livraison de biens ou de la prestation de services dans
laquelle intervient l’intermédiaire ;

b) par dérogation au a), sur le territoire de l’Etat mem-
bre qui a attribué au preneur le numéro d’identification à
la taxe sur la valeur ajoutée sous lequel la prestation de
l’intermédiaire lui a été rendue, lorsque cet Etat membre
est différent de celui où est réputé se situer le lieu de
l’opération dans laquelle intervient l’intermédiaire ;

 9° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices de télécommunications utilisées et exploitées ef-
fectivement dans le pays, qu’un prestataire de services
établi en dehors de la Communauté rend à un preneur
établi dans cette Communauté, qui n’agit pas en qualité
d’assujetti pour les besoins d’une activité économique.

Article 21, § 4

 Afin d’éviter des cas de double imposition ou non-im-
position ou des distorsions de concurrence, le Roi, peut,
pour les prestations de services visées au § 3, 7° :
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1° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel, in
België is gelegen, aanmerken als buiten de Gemeen-
schap te zijn gelegen wanneer het werkelijke gebruik en
de werkelijke exploitatie buiten die Gemeenschap ge-
schieden;

2° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel,
buiten de Gemeenschap is gelegen, aanmerken als in
het binnenland te zijn gelegen, wanneer het werkelijke
gebruik en de werkelijke exploitatie in het binnenland
geschieden.

Artikel 53octies, § 2

Door of vanwege de minister van Financiën kan wor-
den toegelaten dat de in de artikelen 53, eerste lid, 1°
en 3°, en 53ter bedoelde aangiften worden ingediend
en dat de in de artikelen 53quinquies tot 53septies be-
doelde gegevens worden medegedeeld door middel van
procedures waarbij informatica- en
telegeleidingstechnieken worden aangewend.

Artikel 55

§ 1. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dan een handeling waarvoor de
belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° verschul-
digd is door de medecontractant, en andere dan een
handeling waarvoor de bijzondere regeling bedoeld in
artikel 58bis van toepassing is, door of vanwege de mi-
nister van Financiën een in België gevestigde aanspra-
kelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Artikel 58bis

§ 1.  Wat de elektronische diensten in de zin van arti-
kel 18, § 1, tweede lid, 16°, betreft, verricht aan ontvan-
gers gevestigd in de Gemeenschap die niet handelen in
de hoedanigheid van belastingplichtige voor de doelein-
den van een economische activiteit, kan de niet in de
Gemeenschap gevestigde verrichter van die diensten die
er nog niet moet worden geïdentificeerd, gebruik maken
van een bijzondere regeling. Wanneer hij kiest voor die
bijzondere regeling doet hij langs elektronische weg aan
de lidstaat die hij voor identificatie heeft gekozen opgave
van het begin van zijn activiteit als belastingplichtige.

§ 2. De bijzondere regeling van toepassing op de in §
1 bedoelde dienstverrichter die heeft gekozen om zich
in België te identificeren, houdt de naleving van de vol-
gende verplichtingen in :

1° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel, in
België is gelegen, aanmerken als buiten de Gemeen-
schap te zijn gelegen wanneer het werkelijke gebruik en
de werkelijke exploitatie buiten die Gemeenschap ge-
schieden;

2° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel,
buiten de Gemeenschap is gelegen, aanmerken als in
het binnenland te zijn gelegen, wanneer het werkelijke
gebruik en de werkelijke exploitatie in het binnenland
geschieden.

Artikel 53octies, § 2

Door of vanwege de minister van Financiën kan wor-
den toegelaten dat de in de artikelen 53, eerste lid, 3°,
en 53ter bedoelde aangiften worden ingediend en dat
de in de artikelen 53quinquies tot 53septies bedoelde
gegevens worden medegedeeld door middel van proce-
dures waarbij informatica- en telegeleidingstechnieken
worden aangewend.

Artikel 55

§ 1. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dan een handeling waarvoor de
belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° verschul-
digd is door de medecontractant, door of vanwege de
minister van Financiën een in België gevestigde aan-
sprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen.
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1° considérer le lieu de la prestation de services qui,
en vertu du présent article, est situé en Belgique, comme
s’il était situé en dehors de la Communauté, lorsque l’uti-
lisation et l’exploitation effectives s’effectuent en dehors
de la Communauté ;

 2° considérer le lieu de la prestation de services, qui,
en vertu du présent article, est situé en dehors de la
Communauté, comme s’il était situé en Belgique, lors-
que l’utilisation et l’exploitation effectives s’effectuent en
Belgique.

Article 53octies, § 2

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent
autoriser le dépôt des déclarations visées aux articles
53, alinéa 1er, 1° et 3°, et 53ter, ainsi que la communica-
tion des renseignements prévue par les articles
53quinquies à 53septies, par une procédure utilisant les
techniques de l’informatique et de la télématique.

Article 55

§ 1er. Avant toute opération en Belgique, autre qu’une
opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°, et
autre qu’une opération pour laquelle le  régime spécial
visé  à l’article 58bis s’applique, l’assujetti qui n’est pas
établi dans la Communauté est tenu de faire agréer, par
le ministre des Finances ou son délégué, un représen-
tant responsable établi en Belgique.

Article 58bis

§ 1er. En ce qui concerne les services électroniques
au sens de l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°, fournis à des
preneurs établis dans la Communauté qui n’agissent pas
en qualité d’assujetti pour les besoins d’une activité éco-
nomique, le prestataire desdits services qui n’est pas
établi dans la Communauté et qui n’est pas déjà tenu
d’y être identifié, peut se prévaloir d’un régime spécial.
Lorsqu’il opte pour ce régime spécial, il informe par voie
électronique l’Etat membre qu’il choisit pour s’y faire iden-
tifier du moment où il commence cette activité imposa-
ble.

§ 2. Le régime spécial applicable au prestataire de
services  visé au § 1er qui a choisi de s’identifier en Bel-
gique implique le respect des obligations suivantes :

1° considérer le lieu de la prestation de services qui,
en vertu du présent article, est situé en Belgique, comme
s’il était situé en dehors de la Communauté, lorsque l’uti-
lisation et l’exploitation effectives s’effectuent en dehors
de la Communauté ;

2° considérer le lieu de la prestation de services qui,
en vertu du présent article, est situé en dehors de la
Communauté, comme s’il était situé en Belgique, lors-
que l’utilisation et l’exploitation effectives s’effectuent en
Belgique.

Article 53octies, § 2

 Le ministre des Finances ou son délégué peuvent
autoriser le dépôt des déclarations visées aux articles
53, alinéa 1er, 3°, et 53ter, ainsi que la communication
des renseignements prévue par les articles 53quinquies
à 53septies, par une procédure utilisant les techniques
de l’informatique et de la télématique.

 Article 55

§ 1er. Avant toute opération en Belgique, autre qu’une
opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°,
l’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté est
tenu de faire agréer, par le ministre des Finances ou son
délégué, un représentant responsable établi en Belgi-
que.
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1° het verschaffen langs elektronische weg van de
volgende inlichtingen : naam, postadres, elektronische
adressen, daaronder begrepen de Internetsites en, in
voorkomend geval, het nationaal fiscaal nummer. Hij
verklaart eveneens dat hem nog geen enkel BTW-
identificatienummer werd toegekend ;

2° het meedelen van elke wijziging met betrekking  tot
de onder 1° bedoelde  inlichtingen ;

3° langs elektronische weg opgave doen van de
beëindiging van zijn activiteit als belastingplichtige als-
ook van wijziging ervan in die mate dat hij niet langer
voor de bijzondere regeling in aanmerking komt;

4° het indienen langs elektronische weg binnen de
twintig dagen volgend op het verstrijken van elk kalender-
kwartaal, van een aangifte met vermelding voor elke lid-
staat van de Gemeenschap van het bedrag exclusief
belasting over de toegevoegde waarde van de verrichte
elektronische diensten, van het toepasselijk tarief, van
het bedrag van de opeisbare belasting alsook van het
totale bedrag van de in de Gemeenschap verschuldigde
belasting en van de gegevens die de Koning noodzake-
lijk acht om de controle op de toepassing van de belas-
ting te verzekeren, ongeacht of de elektronische dien-
sten al dan niet werden verricht ;

5° het voldoen binnen de termijn van indiening van de
in 4° bedoelde aangifte van het totale bedrag van de
belasting die in de Gemeenschap is verschuldigd ;

6° het houden van een register van de handelingen
waarop deze bijzondere regeling van toepassing is. Dit
register dient gedurende tien jaar te worden bewaard
vanaf 31 december van het jaar tijdens hetwelk de in
artikel 18 § 1, tweede lid, 16°, bedoelde dienst wordt
verleend. Dit register dient langs elektronische weg ter
inzage te worden voorgelegd op ieder verzoek van de
ambtenaren van de administratie die de belasting over
de toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft
alsook op dat van de ambtenaren van de bevoegde ad-
ministratie van een andere lidstaat wanneer de langs
elektronische weg verrichte diensten er geacht wordt
plaats te vinden.

§ 3. De in § 2 bedoelde dienstverrichter mag op de
belasting die hij verschuldigd is, de belasting geheven
van de aan hem geleverde goederen en verleende dien-
sten niet in aftrek brengen. Niettemin kan hij de terug-
gaaf genieten bedoeld in artikel 76, § 2.

§ 4. Het BTW-identificatienummer dat aan de in § 2
bedoelde dienstverrichter wordt toegekend wordt langs
elektronische weg medegedeeld.Dit nummer wordt
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1° fournir par voie électronique les informations sui-
vantes : nom, adresse postale, adresses électroniques,
y compris les sites Internet et le numéro fiscal national
le cas échéant. Il  certifie également qu’aucun numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée ne lui a
déjà été attribué dans la Communauté ;

2° notifier toute modification concernant les informa-
tions visées au 1° ;

3° informer, par voie électronique, du moment où il
cesse son activité imposable ou la modifie au point de
ne plus pouvoir se prévaloir du régime spécial ;

4° déposer  par voie électronique, dans les vingt jours
qui suivent l’expiration de chaque trimestre civil, une dé-
claration mentionnant, pour chaque Etat membre de la
Communauté, le montant hors taxe sur la valeur ajoutée
des services électroniques fournis, le taux applicable, le
montant de la taxe exigible ainsi que le montant total
des taxes dues dans la Communauté  et les données
que le Roi juge nécessaires pour assurer le contrôle de
l’application de la taxe, que des services électroniques
aient été fournis ou non ;

5° acquitter dans le délai fixé pour le dépôt de la dé-
claration visée au 4°  le montant total des taxes  qui sont
dues  dans la Communauté ;

6°  tenir un registre des opérations relevant de ce ré-
gime spécial. Ce registre doit être conservé pendant dix
ans à compter du 31 décembre de l’année au cours de
laquelle le service visé à l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16°,
est fourni.Ce registre doit être communiqué par voie élec-
tronique à toute réquisition des agents de l’administra-
tion qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attribu-
tions ainsi qu’à celle des agents de l’administration
compétente d’un autre Etat membre lorsque la presta-
tion de services fournie par voie électronique est répu-
tée y avoir lieu.

 § 3. Le prestataire de services  visé au § 2 n’est pas
autorisé à déduire de la taxe dont il est redevable les
taxes ayant grevé les biens et les services qui lui sont
fournis. Toutefois, il peut bénéficier de la restitution visée
à l’article 76, § 2.

§ 4. Le numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée qui est attribué au prestataire de services visé
au § 2 est communiqué par voie électronique.Ce nu-
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ambtshalve doorgehaald wanneer die dienstverrichter
zijn activiteit beëindigt of wanneer hij niet langer voldoet
aan de voorwaarden om gebruik te maken van de in dit
artikel bedoelde bijzondere regeling of wanneer hij bij
voortduring niet aan de voorschriften van die bijzondere
regeling voldoet.

§ 5. De in § 2 bedoelde dienstverrichter is gehouden
de in § 2, 1° tot 3° bedoelde inlichtingen onverwijld mee
te delen aan het elektronisch adres dat te dien einde
gecreëerd werd door of vanwege de Minister van Finan-
ciën.

§ 6. De Koning bepaalt de andere regelen en
toepassingsmodaliteiten van de door dit artikel ingestelde
bijzondere regeling.

Artikel 109

De artikelen 18, § 1, tweede lid, 16°, 21, § 3, 7°, j en k,
21, § 3, 9°, wat radio- en televisieomroepdiensten be-
treft, 21, § 3, 10°, 55, § 1, eerste lid, wat de afwijking in
verband met de in artikel 58bis bedoelde bijzondere re-
geling betreft, en 58bis zijn van toepassing gedurende
een periode van drie jaar met ingang van 1 juli 2003.

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit de
toepassing verlengen van de in het vorig lid bedoelde
bepalingen.
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méro est radié d’office lorsque ce prestataire de servi-
ces  cesse cette activité ou qu’il ne remplit plus les con-
ditions nécessaires pour se prévaloir du régime spécial
visé par le présent article ou qu’il ne se conforme pas de
manière systématique aux règles relatives à ce régime
spécial.

§ 5. Le prestataire de services visé au § 2 est tenu de
communiquer, sans délai, les informations prévues au §
2, 1° à 3° à l’adresse électronique créée à cet effet  par
le  Ministre des Finances ou son délégué.

§ 6. Le Roi détermine les autres règles et modalités
d’application du régime spécial établi par le présent arti-
cle.

Article 109

Les articles 18, § 1er, alinéa 2, 16°, 21, § 3, 7°, j et k,
21, § 3, 9°, en ce qui concerne les prestations de radio-
diffusion et de télévision, 21, § 3, 10°, 55, § 1er, alinéa
1er, en ce qui concerne la dérogation relative au régime
spécial visé à l’article 58bis, et 58bis sont applicables
pour une période de trois ans à compter du 1er juillet
2003.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres, prolonger l’application des dispositions visées
à l’alinéa précédent.
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Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde aangepast aan het ontwerp van wet en aan

de koninklijke besluiten die ermee verband
houden.

Artikel 18, § 1, van het Wetboek

Als een dienst wordt beschouwd elke handeling die
geen levering van een goed is in de zin van dit Wetboek.

Als een dienst wordt onder meer beschouwd de uit-
voering van een contract dat tot voorwerp heeft :

1° tot 13°…

14° diensten inzake radiodistr ibutie, inzake
teledistributie en inzake telecommunicatie. Als
telecommunicatiediensten worden beschouwd diensten
die betrekking hebben op de transmissie, uitzending of
ontvangst van signalen, tekst, beelden en geluiden of
informatie van allerlei aard, via draad, radiogolven, opti-
sche of andere elektromagnetische systemen, daaron-
der begrepen de overdracht en het verlenen van het recht
om gebruik te maken van capaciteit voor een dergelijke
transmissie, uitzending of ontvangst. Voor de toepassing
van deze bepaling wordt onder
telecommunicatiediensten mede verstaan het bieden van
toegang tot wereldwijde informatienetten ;

15° de toekenning van het recht van toegang tot
verkeerswegen en tot de erbij behorende kunstwerken,
alsmede de toekenning van het recht gebruik ervan te
maken ;

16° langs elektronische weg verrichte diensten. Wor-
den inzonderheid als dusdanig beschouwd, de langs
elektronische weg verrichte diensten die het leveren en
onderbrengen van computersites tot voorwerp hebben,
het onderhoud op afstand van programma’s en uitrus-
tingen, de levering van software en de bijwerking ervan,
de levering van beelden, geschreven stukken en infor-
matie en de terbeschikkingstelling van databanken, de
levering van muziek of films, van spelen, met inbegrip
van kans- of gokspelen, en van uitzendingen of mani-

Zesde richtlijn 77/388/EEG in combinatie met de
richtlijn 2002/38/EG van de Raad van 7 mei 2002 tot

w3´ziging, voor een gedeelte t3´del3´k, van
Richtl3´n 77/388/EEG met betrekking tot de

regeling inzake de belasting over de toegevoegde
waarde die van toepassing is op bepaalde

diensten die langs elektronische weg worden
verricht alsook op radio- en
televisieomroepdiensten.

Artikel 9, § 2, punt e)

In afwijking hiervan is de plaats van de hieronder ver-
melde diensten, die worden verleend aan ontvangers
die buiten de Gemeenschap zijn gevestigd of aan
belastingplichtigen die weliswaar in de Gemeenschap
doch buiten het land van de dienstverrichter zijn geves-
tigd, de plaats waar de ontvanger de zetel van zijn
bedrijfsuitoefening of een vaste inrichting heeft geves-
tigd waarvoor de dienst is verricht, of bij gebreke van
een dergelijke zetel of vaste inrichting, zijn woonplaats
of zijn gebruikelijke verblijfplaats :

1ste streepje tot 8ste streepje

-Telecommunicatiediensten.
Onder telecommunicatiediensten worden verstaan

waarmee de transmissie, uitzending of ontvangst van
signalen, geschriften, beelden en geluiden of informatie
van allerlei aard, per draad, via radiofrequente straling,
langs optische weg of met behulp van andere
elektromagnetische middelen, mogelijk wordt gemaakt,
met inbegrip van de daarmee samenhangende over-
dracht en verlening van rechten op het gebruik van in-
frastructuur voor de transmissie, uitzending of ontvangst.
Voor de toepassing van deze bepaling wordt onder
telecommunicatiediensten mede verstaan het bieden van
toegang tot wereldwijde informatienetten,

- radio- en televisieomroepdiensten,

- langs elektronische weg verrichte diensten, onder
andere de in bijlage L beschreven diensten.
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Code de la taxe sur la valeur ajoutée adapté en
fonction du projet de loi ainsi que les arrêtés

royaux y relatifs

Article 18, § 1er du Code

Est considérée comme prestation de services, toute
opération qui ne constitue pas une livraison d’un bien au
sens du présent Code.

 Est notamment considérée comme une prestation de
services, l’exécution d’un contrat qui a pour objet :

1°… à  …13°

 14° des services de radiodistribution, de télédistribu-
tion ou de télécommunications. Sont considérés comme
services de télécommunications, les services ayant pour
objet la transmission, émission et réception de signaux,
écrits, images et sons ou informations de toute nature,
par fils, par radio, par moyens optiques ou par d’autres
moyens électromagnétiques, y compris la cession ou
concession d’un droit d’utilisation de moyens pour une
telle transmission, émission ou réception. Les services
de télécommunications au sens de la présente disposi-
tion couvrent aussi la fourniture d’accès aux réseaux
d’information mondiaux ;

15° l’octroi du droit d’accéder à des voies de commu-
nication et aux ouvrages d’art qui s’y rattachent, et l’oc-
troi du droit de les utiliser ;

16° les services fournis par voie électronique. Sont
notamment considérés comme tels, les services fournis
par voie électronique ayant pour objet la fourniture et
l’hébergement de sites informatiques, la maintenance à
distance de programmes et d’équipement, la fourniture
de logiciels et la mise à jour de ceux-ci, la fourniture
d’images, de textes et d’informations et la mise à dispo-
sition de bases de données, la fourniture de musique,
de films et de jeux, y compris les jeux de hasard ou d’ar-
gent, d’émissions ou de manifestations politiques, cultu-

  Sixième directive 77/388/CEE en combinaison
avec la directive 2002/38/CE du Conseil du 7 mai

2002 modifiant, en partie à titre temporaire, la
directive 77/388/CEE en ce qui concerne le régime
de taxe sur la valeur ajoutée applicable aux servi-
ces de radiodiffusion et de télévision et à certains

services fournis par voie électronique.

Article 9, § 2, point e)

Toutefois : le lieu des prestations de services suivan-
tes, rendues à des preneurs établis en dehors de la
Communauté ou à des assujettis établis dans la Com-
munauté mais en dehors du pays du prestataire, est l’en-
droit où le preneur a établi se siège de son activité éco-
nomique ou un établissement stable pour lequel la
prestation de services a été rendue ou, à  défaut, le lieu
de son domicile ou de sa résidence habituelle :

 1er tiret  au 8e tiret

- Télécommunications.
Sont considérés comme services de télécommunica-

tions les services ayant pour objet la transmission, l’émis-
sion et la réception de signaux, écrits, images et sons
ou informations de toute nature par fils, radio, par moyens
optiques ou par d’autres moyens électromagnétiques, y
compris la cession et la concession y afférentes d’un
droit d’utilisation de moyens pour une telle transmission,
émission ou réception. Les services de télécommunica-
tions au sens de la présente disposition couvrent aussi
la fourniture d’accès aux réseaux d’information mon-
diaux,

 - les services de radiodiffusion et de télévision,

- les services fournis par voie électronique, entre
autres ceux visés à l’annexe L.
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festaties op het gebied van politiek, cultuur, kunst, sport,
wetenschappen of ontspanning en de levering van on-
derwijs op afstand.

Artikel 21, § 3, van het Wetboek

In afwijking van § 2 wordt als plaats van de dienst
aangemerkt :

7° de plaats waar de ontvanger van de dienst de zetel
van zijn economische activiteit of een vaste inrichting
heeft gevestigd waarvoor de dienst is verricht, of bij
gebreke, zijn woonplaats of zijn gebruikelijke verblijf-
plaats, wanneer de dienst wordt verleend aan een ont-
vanger die buiten de Gemeenschap is gevestigd of aan
een belastingplichtige die in de Gemeenschap doch bui-
ten het land van de dienstverrichter is gevestigd en han-
delt voor de doeleinden van zijn economische activiteit,
en voor zover de dienst tot voorwerp heeft :

a)…tot…h)

i) telecommunicatiediensten ;

j) radio- en televisieomroepdiensten ;

k) langs  elektronische  weg  verrichte diensten ;

8°….

9° in België, indien het gaat om telecommunicatie-,
radio- en televisieomroepdiensten die feitelijk hier te
lande worden  gebruikt en geëxploiteerd, welke een
dienstverrichter gevestigd buiten de Gemeenschap ver-
strekt aan een ontvanger gevestigd in de Gemeenschap
en die niet handelt in de hoedanigheid van
belastingplichtige voor de doeleinden van zijn economi-
sche activiteit.

10° in België, indien het gaat om langs elektronische
weg verrichte diensten die een buiten de Gemeenschap
gevestigde dienstverrichter verstrekt aan  een ontvan-
ger gevestigd in België die niet handelt in de hoedanig-
heid van belastingplichtige voor de doeleinden van zijn
economische activiteit.

Artikel 9, § 4

In het geval van in lid 2, onder e), bedoelde
telecommunicatiediensten en radio- en televisieomroep-
diensten, wanneer deze voor niet-belastingplichtigen die
gevestigd zijn of hun woonplaats of hun gebruikelijke
verblijfplaats hebben in een lidstaat, worden verricht door
een belastingplichtige die de zetel van zijn bedrijfs-
activiteit buiten de Gemeenschap heeft gevestigd of daar
over een vaste inrichting beschikt van waaruit de dienst
wordt verricht of die, bij gebreke van een dergelijke zetel
of vaste inrichting, daar zijn woonplaats of zijn gebruike-
lijke verblijfplaats heeft, passen de lidstaten lid 3, onder
b), toe.

Artikel  9, § 2, punt f)

de plaats waar de diensten bedoeld in het laatste
streepje onder e), worden verricht, wanneer deze voor
een niet-belastingplichtige die gevestigd is of zijn  woon-
plaats of zijn gebruikelijke verblijfplaats heeft in een lid-
staat, worden verricht door een belastingplichtige die de
zetel van zijn bedrijfsuitoefening buiten de Gemeenschap
heeft gevestigd of daar over een vaste inrichting beschikt
van waaruit de dienst wordt verricht of die, bij gebreke
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relles, artistiques, sportives, scientifiques ou de diver-
tissement et la fourniture de services d’enseignement à
distance.

Article 21, § 3 du Code

Par dérogation au § 2, le lieu de la prestation de ser-
vices est réputé se situer :

7° à l’endroit où le preneur du service a établi le siège
de son activité économique ou un établissement stable
auquel la prestation de services est fournie, ou à défaut,
le lieu de son domicile ou de sa résidence habituelle, lors-
que la prestation de services est rendue à un preneur éta-
bli en dehors de la Communauté ou, pour les besoins de
son activité économique, à un assujetti établi dans la Com-
munauté mais en dehors du pays du prestataire, et pour
autant que cette prestation ait pour objet :

 a) … à …h)

 i) des services de télécommunications ;

 j) des services de radiodiffusion et de télévision ;

k) des services fournis par voie électronique ;

8° …..

9°  en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices de télécommunications, de radiodiffusion et de
télévision utilisées et exploitées effectivement dans le
pays, qu’un prestataire de services établi en dehors de
la Communauté rend à un preneur établi dans la Com-
munauté, qui n’agit pas en qualité d’assujetti pour les
besoins d’une activité économique ;

10° en Belgique, lorsqu’il s’agit de prestations de ser-
vices fournies par voie électronique qu’un prestataire de
services établi en dehors de la Communauté rend à un
preneur établi en Belgique, qui n’agit pas en qualité d’as-
sujetti pour les besoins d’une  activité économique.

Article 9, § 4

Les Etats membres appliquent le paragraphe 3, point
b), aux services de télécommunications, de radiodiffu-
sion et de télévision visés au paragraphe 2, point e), qui
sont fournis à des personnes non assujetties qui sont
établies, ont leur domicile ou leur résidence habituelle
dans un Etat membre par un assujetti qui a établi le siège
de son activité économique ou dispose d’un établisse-
ment stable à partir duquel les services sont fournis hors
de la Communauté ou, qui, à défaut d’un tel siège ou
d’un tel établissement stable a son domicile ou sa rési-
dence habituelle hors de la Communauté.

Article 9, § 2, point f)

le lieu où les services visés au point e), dernier tiret,
sont fournis lorsque cette prestation est effectuée en fa-
veur de personnes non assujetties qui sont établies, ont
leur domicile ou leur résidence habituelle dans un Etat
membre par un assujetti qui a établi le siège de son ac-
tivité économique ou dispose d’un établissement stable
à partir duquel le service est fourni hors de la Commu-
nauté – ou qui, à défaut d’un tel siège ou d’un tel établis-
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Artikel 21, § 4, van het Wetboek

Teneinde dubbele heffing of niet-heffing van belasting
alsmede concurrentieverstoring te voorkomen, kan de
Koning, voor de diensten als bedoeld in § 3, 7°, a) tot  j)  :

1° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel, in
België is gelegen, aanmerken als buiten de Gemeen-
schap te zijn gelegen wanneer het werkelijke gebruik en
de werkelijke exploitatie buiten die Gemeenschap ge-
schieden ;

2° de plaats van de dienst die, krachtens dit artikel,
buiten de Gemeenschap is gelegen, aanmerken als in
het binnenland te zijn gelegen, wanneer het werkelijke
gebruik en de werkelijke exploitatie in België geschie-
den.

Artikel 37, § 1, eerste lid, van het Wetboek

Bij in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de Koning
de tarieven en geeft Hij de indeling van de goederen en
diensten bij die tarieven, rekening houdend met de door
de Europese Gemeenschappen ter zake uitgevaardigde
reglementering.

Koninklijk besluit nr. 20 - artikel 1, eerste lid, 3°

De belasting over de toegevoegde waarde wordt ge-
heven :

1° …

2° …

3° tegen het tarief van 21 pct. voor alle andere goede-
ren en diensten bedoeld in het Wetboek.

van een dergelijke zetel of vaste inrichting, daar zijn
woonplaats of zijn gebruikelijke verblijfplaats heeft, de
plaats waar de niet-belastingplichtige is gevestigd of zijn
woonplaats of zijn gebruikelijke verblijfplaats heeft.

Artikel 9, § 3

Teneinde dubbele heffing of niet-heffing van belasting
alsmede concurrentievervalsing te voorkomen, kunnen
de lidstaten voor de diensten als bedoeld in lid 2, onder
e), met uitzondering van de diensten als bedoeld in het
laatste streepje wanneer deze voor niet-
belastingplichtigen worden verricht, alsmede voor de
verhuur van vervoermiddelen :

a) de plaats van de diensten, die, krachtens dit arti-
kel, in het binnenland is gelegen, aanmerken als buiten
de Gemeenschap te zijn gelegen, wanneer het werke-
lijke gebruik en de werkelijke exploitatie buiten de Ge-
meenschap geschieden ;

b) de plaats van de diensten, die, krachtens dit arti-
kel, buiten de Gemeenschap is gelegen, aanmerken als
in het binnenland te zijn gelegen, wanneer het werke-
lijke gebruik en de werkelijke exploitatie in het binnen-
land geschieden.

Artikel 12, § 3, a)

Het normale tarief van de belasting over de toege-
voegde waarde wordt door elke lidstaat vastgesteld op
een percentage van de maatstaf van heffing, dat voor
leveringen van goederen en voor diensten gelijk is. Vanaf
1 januari 2001 tot en met 31 december 2005 mag dit
percentage niet lager zijn dan 15 %.

Op voorstel van de Commissie en na raadpleging van
het Europees Parlement en van het Economisch en
Sociaal Comité, besluit de Raad met eenparigheid van
stemmen over de hoogte van de na 31 december 2005
geldende normale tarieven.

De lidstaten kunnen bovendien een of twee verlaagde
tarieven toepassen. Deze tarieven worden vastgesteld
op een percentage van de maatstaf van heffing dat niet
lager mag zijn dan   5 % en zijn uitsluitend van toepas-
sing op de in     bijlage H genoemde categorieën goede-
ren en diensten.



392234/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Article 21, § 4 du Code

Afin d’éviter des cas de double imposition ou non impo-
sition ou des distorsions de concurrence, le Roi, peut, pour
les prestations de services visées au § 3, 7°, a) à  j) :

1° considérer le lieu de la prestation de services qui,
en vertu du présent article, est  situé en Belgique, comme
s’il était situé en dehors de la Communauté, lorsque l’uti-
lisation et l’exploitation effectives s’effectuent en dehors
de la Communauté ;

 2° considérer le lieu de la prestation de services, qui,
en vertu du présent article, est situé en dehors de la
Communauté, comme s’il était situé en Belgique, lors-
que l’utilisation et l’exploitation effectives s’effectuent en
Belgique.

Article 37, § 1er, alinéa 1er  du Code

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
fixe les taux et arrête la répartition des biens et des ser-
vices entre ces taux en tenant compte de la réglementa-
tion édictée en la matière par les Communautés euro-
péennes.

Arrêté royal n° 20  -  article 1er, alinéa 1er, 3°

La taxe sur la valeur ajoutée est perçue :

1° …

2° …

3° au taux de 21 p.c. pour tous les autres biens et
services visés par le Code.

sement stable, a son domicile ou sa résidence habituelle
hors de la Communauté – est le lieu où la personne non
assujettie est établie ou a son domicile ou sa résidence
habituelle.

Article 9, § 3

 Pour éviter les cas de double imposition, de non im-
position ou de distorsion de concurrence, les Etats mem-
bres peuvent, en ce qui concerne la prestation des ser-
vices visés au paragraphe 2, point e), excepté ceux visés
au dernier tiret, lorsque ces services sont fournis à des
personnes non assujetties, ainsi que, en ce qui concerne
la location de moyens de transport, considérer :

a) le lieu de prestations de services, qui, en vertu du
présent article, est situé à l’intérieur du pays, comme s’il
était situé en dehors de la Communauté, lorsque l’utili-
sation et l’exploitation effectives s’effectuent en dehors
de la Communauté ;

 b) le lieu de prestation de services qui, en vertu du
présent article, est situé en dehors de la Communauté,
comme s’il était situé à l’intérieur du pays, lorsque l’utili-
sation et l’exploitation effectives s’effectuent à l’intérieur
du pays.

Article 12, § 3, a)

Le taux normal de la taxe sur la valeur ajoutée est fixé
par chaque Etat membre à un pourcentage de la base
d’imposition qui est le même pour les livraisons de biens
et pour les prestations de services. A partir du 1er janvier
1999 et jusqu’au 31 décembre 2000, ce pourcentage ne
peut être inférieur à 15 %.

Sur proposition de la Commission, après consulta-
tion du Parlement européen et du Conseil économique
et social, le Conseil décide, à l’unanimité, du niveau du
taux normal applicable après le 31 décembre 2005.

 Les Etats membres peuvent également appliquer soit
un, soit deux taux réduits. Ces taux réduits sont fixés à
un pourcentage de la base d’imposition qui ne peut être
inférieur à 5 % et ils s’appliquent uniquement aux livrai-
sons de biens et aux prestations de services des caté-
gories visées à l’annexe H.
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Artikel 58bis van het Wetboek

§ 1.  Wat de elektronische diensten in de zin van arti-
kel 18, § 1, tweede lid, 16°, betreft, verricht aan ontvan-
gers gevestigd in de Gemeenschap die niet handelen in
de hoedanigheid van belastingplichtige voor de doelein-
den van een economische activiteit, kan de niet in de
Gemeenschap gevestigde verrichter van die diensten die
nog niet in de Gemeenschap is geïdentificeerd, gebruik
maken van een bijzondere regeling. Wanneer hij kiest
voor die bijzondere regeling doet hij langs elektronische
weg aan de lidstaat die hij voor identificatie heeft geko-
zen opgave van het begin van zijn activiteit als
belastingplichtige.

De derde alinea is niet van toepassing op de diensten
als bedoeld in het laatste streepje van artikel 9, lid 2,
onder e).

Artikel 26quater

Bijzondere regeling voor niet in de Gemeenschap
gevestigde belastingplichtigen die elektronische diensten
verrichten voor niet-belastingplichtigen

A. Definities

Voor de toepassing van dit artikel gelden de volgende
definities, onverminderd andere communautaire bepa-
lingen:

a) “niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige” : een belastingplichtige die de zetel
van zijn bedrijfsuitoefening niet op het grondgebied van
de Gemeenschap heeft gevestigd noch daar over een
vaste inrichting beschikt, en ook niet anderszins voor
belastingdoeleinden geïdentificeerd  moet zijn uit hoofde
van artikel 22 ;

b) “elektronische diensten” en “langs elektronische
weg verrichte diensten” : de diensten zoals bedoeld in
artikel 9, lid 2, onder e), laatste streepje ;

c) “lidstaat van identificatie” : de lidstaat die de niet in
de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige verkiest
te contacteren om opgave te doen van het begin van
zijn activiteit als belastingplichtige op het grondgebied
van de Gemeenschap overeenkomstig dit artikel ;

d) “lidstaat van verbruik” : de lidstaat waar het verrich-
ten van de elektronische diensten geacht wordt plaat te
vinden overeenkomstig artikel 9, lid 2, onder f) ;

e) “BTW-aangifte” : de aangifte waarin alle gegevens
staan die nodig zijn om het bedrag van de in elke lid-
staat verschuldigde belasting vast te stellen.

B. Bijzondere regeling voor langs elektronische weg
verrichte diensten

1. De lidstaten staan toe dat een niet in de Gemeen-
schap gevestigde belastingplichtige die elektronische
diensten verricht voor een niet-belastingplichtige die in
een lidstaat is gevestigd of er zijn woonplaats of zijn ge-
bruikelijke verblijfplaats heeft, gebruik maakt van een
bijzondere regeling overeenkomstig de onderstaande
bepalingen. De bijzondere regeling is van toepassing op
al deze verrichtingen in de Gemeenschap.
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Article 58bis du Code

§ 1er. En ce qui concerne les services électroniques
au sens de l’article 18, § 1er, alinéa 2, 16° fournis à des
preneurs établis dans la Communauté qui n’agissent pas
en qualité d’assujetti pour les besoins d’une activité éco-
nomique, le prestataire desdits services qui n’est pas
établi dans la Communauté et qui n’y est pas déjà iden-
tifié, peut se prévaloir d’un régime spécial. Lorsqu’il opte
pour ce régime spécial, il informe par voie électronique
l’Etat membre qu’il choisit pour s’y faire identifier du mo-
ment où il commence cette activité imposable.

 Le troisième alinéa n’est pas applicable aux services
visés au dernier tiret de l’article 9, paragraphe 2, point
e).

Article 26quater

Régime spécial applicable aux assujettis non établis
qui fournissent par voie électronique des services à des
personnes non assujetties

A. Définitions

Aux fins du présent article, et sans préjudice d’autres
dispositions de la législation communautaire, on entend
par :

 a) “assujetti non établi”, un assujetti qui n’a pas établi
le siège de son activité économique et ne dispose pas
d’établissement stable sur le territoire de la Communauté
et qui n’est pas tenu d’être identifié pour d’autres rai-
sons aux fins d’imposition au titre de l’article 22 ;

 b) “services électroniques” et “services fournis par
voie électronique”, les services visés à l’article 9, para-
graphe 2, point e), dernier tiret ;

c) “Etat membre d’identification”, l’Etat membre auquel
l’assujetti non établi choisit de notifier le moment où il
commence son activité imposable sur le territoire de la
Communauté conformément aux dispositions du présent
article ;

d) “Etat membre de consommation”, l’Etat membre
dans lequel la prestation des services électroniques est
réputée avoir lieu conformément à l’article 9, paragra-
phe 2, point f) ;

e) “déclaration de taxe sur la valeur ajoutée”, la dé-
claration comportant les renseignements nécessaires
pour établir le montant de la taxe qui est due dans cha-
que Etat membre.

B. Régime spécial pour les services fournis par voie
électronique1.

 Les Etats membres autorisent tout assujetti non éta-
bli qui fournit des services par voie  électronique à une
personne non assujettie qui est établie dans un Etat
membre, y a son domicile ou sa résidence habituelle à
se prévaloir d’un régime spécial dont les modalités sont
exposées ci-après. Le régime spécial est applicable à
tous ces services dans la Communauté.
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Artikel 58bis, § 1, in fine

Wanneer hij kiest voor die bijzondere regeling doet hij
langs elektronische weg aan de lidstaat die hij voor iden-
tificatie heeft gekozen opgave van het begin van zijn ac-
tiviteit als belastingplichtige.

Artikel 58bis, § 2,

3° langs elektronische weg opgave doen van de
beëindiging van zijn activiteit als belastingplichtige als-
ook van wijziging ervan in die mate dat hij niet langer
voor de bijzondere regeling in aanmerking komt;

Artikel 58bis, § 2,

1° het verschaffen langs elektronische weg van de
volgende inlichtingen : naam, postadres, elektronische
adressen, daaronder begrepen de Internetsites en, in
voorkomend geval, het nationaal fiscaal nummer. Hij
verklaart eveneens dat hem nog geen enkel BTW-
identificatienummer werd toegekend ;

2° het meedelen van elke wijziging met betrekking  tot
de  onder 1° bedoelde inlichtingen ;

Artikel 50, § 2, van het Wetboek

Een BTW-identificatienummer kan eveneens worden
toegekend aan andere belastingplichtigen.

Artikel 58bis, § 4, in limine

Het BTW-identificatienummer dat aan de in    § 2 be-
doelde dienstverrichter wordt toegekend wordt langs
elektronische weg medegedeeld.

Artikel 58bis, § 4, in fine

Dit nummer wordt ambtshalve doorgehaald wanneer
die dienstverrichter zijn activiteit beëindigt of wanneer
hij niet langer voldoet aan de voorwaarden om gebruik
te maken van de in dit artikel bedoelde bijzondere rege-
ling of wanneer hij bij voortduring niet aan de voorschrif-
ten van die bijzondere regeling voldoet.

2. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige doet aan de lidstaat van identificatie
opgave van het begin of de beëindiging van zijn activiteit
als belastingplichtige, alsook van wijziging ervan in die
mate dat hij niet langer voor de bijzondere regeling in
aanmerking komt. Deze opgave gebeurt langs elektro-
nische weg.

De mededeling van de niet in de Gemeenschap ge-
vestigde belastingplichtige aan de lidstaat van identifi-
catie wanneer zijn belastbare activiteiten beginnen, be-
vat de volgende bijzonderheden voor de identificatie :
naam, postadres, elektronische adressen, met inbegrip
van websites, eventueel nationaal belastingnummer, en
een verklaring dat de belastingplichtige niet voor BTW-
doeleinden geïdentificeerd is in de Gemeenschap. De
niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige
doet de lidstaat van identificatie mededeling van even-
tuele wijzigingen in de verstrekte informatie.

3. De lidstaat van identificatie identificeert de niet in
de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige onder
een individueel nummer. Uitgaande van de voor deze
identificatie gebruikte gegevens mogen de lidstaten van
verbruik hun eigen identificatiesystemen uitwerken.

De lidstaat van identificatie deelt de niet in de Ge-
meenschap gevestigde belastingplichtige langs elektro-
nische weg het hem toegekende identificatienummer
mede.

4. De lidstaat van identificatie verwijdert de niet in de
Gemeenschap gevestigde belastingplichtige uit het
identificatieregister indien :

a)  hij meldt dat hij niet langer elektronische dien-
sten verricht, of

b)  anderszins kan worden aangenomen dat zijn
belastbare activiteiten beëindigd zijn, of

c)  hij niet langer aan de voorwaarden voldoet om
gebruik te kunnen maken van de bijzondere regeling, of

d)  hij bij voortduring niet aan de voorschriften van
de bijzondere regeling voldoet.



432234/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Article 58bis, § 1er, in fine

Lorsqu’il opte pour ce régime spécial, il informe par
voie électronique l’Etat membre qu’il choisit pour s’y faire
identifier du moment où il commence cette activité im-
posable.

Article 58bis, § 2,

 3° informer, par voie électronique, du moment où il
cesse son activité imposable ou la modifie au point de
ne plus pouvoir se prévaloir du régime spécial ;

Article 58bis, § 2,

1° fournir par voie électronique les informations sui-
vantes : nom, adresse postale, adresses électroniques,
y compris les sites Internet et le numéro fiscal national
le cas échéant. Il certifie également qu’aucun numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée ne lui a
déjà  été attribué dans la Communauté ;

2° notifier toute modification concernant les informa-
tions visées au 1° ;

Article 50, § 2 du Code

Un numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajou-
tée peut également être attribué à d’autres assujettis.

Article 58bis, § 4, in limine

Le numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajou-
tée qui est attribué au prestataire de services visé au §
2 est communiqué par voie électronique.

Article 58bis, § 4, in fine

Ce numéro est radié d’office lorsque ce prestataire
de services cesse cette activité ou qu’il ne remplit plus
les conditions nécessaires pour se prévaloir du régime
spécial visé par le présent article ou qu’il ne se con-
forme pas de manière systématique aux règles relati-
ves à ce régime spécial.

2. L’assujetti non établi informe l’Etat membre d’iden-
tification du moment où il commence son activité impo-
sable, la cesse ou la modifie au point de ne plus pouvoir
se prévaloir du régime spécial. Il communique cette in-
formation par voie électronique.Les informations que l’as-
sujetti non établi fournit à l’Etat membre d’identification
lorsqu’il commence une activité imposable comportent
les éléments d’identification suivants : nom, adresse
postale, adresses électroniques, y compris les sites
Internet, numéro fiscal national le cas échéant, et une
déclaration indiquant qu’il n’est pas identifié dans la Com-
munauté aux fins de la taxe sur la valeur ajoutée.

L’assujetti non établi notifie à l’Etat membre d’identifi-
cation toute modification concernant les informations
fournies.

3. L’Etat membre d’identification attribue à l’assujetti
non établi un numéro individuel d’identification. Sur la
base des informations qui ont servi à cette identification,
les Etats membres de consommation peuvent conser-
ver leurs propres systèmes d’identification.

L’Etat membre d’identification informe par voie élec-
tronique l’assujetti non établi du numéro d’identification
qui lui a été attribué.

4. L’Etat membre d’identification radie l’assujetti non
établi du registre d’identification :

a) si celui-ci notifie qu’il ne fournit plus de services
électroniques, ou

b) si l’on peut présumer, par d’autres moyens, que
ses activités imposables ont pris fin, ou

c) si l’assujetti ne remplit plus les conditions néces-
saires pour être autorisé à se prévaloir du régime spé-
cial, ou

d) si, de manière systématique, il ne se conforme pas
aux règles relatives au régime spécial.
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Artikel 58bis, § 2,

4° het indienen langs elektronische weg binnen de
twintig dagen volgend op het verstrijken van elk kalender-
kwartaal, van een aangifte met vermelding voor elke lid-
staat van de Gemeenschap van het bedrag exclusief
belasting over de toegevoegde waarde van de verrichte
elektronische diensten, van het toepasselijk tarief, van
het bedrag van de opeisbare belasting alsook van het
totale bedrag van de in de Gemeenschap verschuldigde
belasting en van de gegevens die de Koning noodzake-
lijk acht om de controle op de toepassing van de belas-
ting te verzekeren, ongeacht of de elektronische dien-
sten al dan niet werden verricht ;

Koninklijk besluit nr. 1 - artikel 18

§ 4. De personen gehouden tot het indienen van de in
artikel 58bis, § 2, 4°, van dit Wetboek bedoelde aangifte,
gebruiken de aangifteformulieren die speciaal met het
oog hierop werden ontworpen overeenkomstig het mo-
del dat voorkomt op de bijlage IV van dit besluit. Zij die-
nen het toe te sturen naar het elektronisch adres dat te
dien einde gecreëerd werd door of vanwege de Minister
van Financiën.

Koninklijk besluit nr. 42 - artikel 1

Indien de gegevens voor het bepalen van de maat-
staf van heffing van de belasting over de toegevoegde
waarde voor een andere handeling dan een invoer van
goederen in de munteenheid van een derde land of van
een Lidstaat die de euroniet heeft aangenomen zijn uit-
gedrukt, is de toepasselijke wisselkoers voor de
omrekening tussen deze munteenheid en de euro:

1° de laatste indicatiekoers van de euro die wordt ge-
publiceerd door de Europese Centrale Bank;

2° voor de deviezen waarvoor de Europese Centrale
Bank geen indicatiekoers publiceert, de laatste indicatie-
koers van deeuro die wordt gepubliceerd door de Natio-
nale Bank van België. Indien echter een wisselkoers over-
eengekomen is tussen de partijen, hij vermeld staat in
het contract, op de factuur of op het vervangend stuk,
en de werkelijk betaalde prijs overeenkomstig die koers
is betaald, wordt de overeengekomen koers in aanmer-
king genomen.

Article 58bis, § 2,

5° het voldoen binnen de termijn van indiening van de
in 4° bedoelde aangifte van het totale bedrag van de
belasting die in de Gemeenschap is verschuldigd ;

5. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige dient langs elektronische weg bij de
lidstaat van identificatie een BTW-aangifte in voor elk
kalenderkwartaal, ongeacht of al dan niet elektronische
diensten werden verricht. De aangifte wordt uiterlijk 20
dagen na het verstrijken van de periode waarop de aan-
gifte betrekking heeft, ingediend.

De BTW-aangifte bevat het identificatienummer en,
voor elke lidstaat van verbruik waar belasting verschul-
digd is, de totale waarde, exclusief de BTW, van de ver-
richte elektronische diensten voor de aangifteperiode en
het totaalbedrag van de belasting daarover. De geldende
belastingtarieven en de totale verschuldigde belasting
worden eveneens vermeld.

6. De BTW-aangifte wordt in euro verricht. De lidsta-
ten die de euro niet hebben aangenomen kunnen eisen
dat de belastingaangifte in hun nationale valuta luidt. In-
dien de dienstverrichtingen in een andere valuta luiden,
wordt bij het invullen van de BTW-aangifte de wissel-
koers gehanteerd die gold op de laatste dag van de
aangifteperiode. De omwisseling vindt plaats volgens de
wisselkoersen die de Europese Centrale Bank voor die
dag bekend heeft gemaakt of, als er die dag geen
bekendmaking heeft plaatsgevonden, op de eerstvol-
gende dag van bekendmaking.

7. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige voldoet de belasting over de toege-
voegde waarde op het moment dat de aangifte wordt
ingediend. De belasting moet worden overgemaakt naar
een door de lidstaat van identificatie opgegeven bankre-
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 Article 58bis, § 2,

4° déposer par voie électronique, dans les vingt jours
qui suivent l’expiration de chaque trimestre civil, une dé-
claration mentionnant, pour chaque Etat membre de la
Communauté, le montant hors taxe sur la valeur ajoutée
des services électroniques fournis, le taux applicable, le
montant de la taxe exigible ainsi que le montant total
des taxes dues dans la Communauté et les données
que le Roi juge nécessaires pour assurer le contrôle de
l’application de la taxe, que des services électroniques
aient été fournis ou non ;

Arrêté Royal n° 1   -  article 18

§ 4. Les personnes tenues au dépôt de la déclaration
visée à l’article 58bis, § 2, 4° de ce Code, utilisent des
formules de déclarations qui sont spécialement conçues
à cet effet conformément au modèle qui figure à l’an-
nexe IV du présent arrêté. Elles doivent l’envoyer à
l’adresse électronique créée à cet effet par le Ministre
des Finances ou son délégué.

Arrêté Royal  n° 42  -  article 1er

 Lorsque des éléments servant à déterminer la base
d’imposition à la taxe sur la valeur ajoutée d’une opéra-
tion autre qu’une importation de biens, sont exprimés
dans l’unité monétaire d’un pays tiers ou d’un Etat mem-
bre qui n’a pas adapté l’euro, le taux de change applica-
ble pour la conversion entre cette  unité monétaire et
l’euro est :

1° le dernier cours indicatif de l’euro publié par la Ban-
que centrale européenne ;

2° pour les devises dont la Banque centrale euro-
péenne ne publie pas de cours indicatif, le dernier cours
indicatif  de l’euro publié par la Banque nationale de
Belgique.     Toutefois, lorsqu’un taux de change est con-
venu entre les parties, qu’il est mentionné dans le con-
trat, sur la facture ou sur le document qui en tient lieu, et
que le prix effectivement payé l’est conformément à ce
taux, ce taux conventionnel est pris en considération.

Article 58bis, § 2,

5° acquitter dans le délai fixé pour le dépôt de la dé-
claration visée au 4° le montant total des taxes qui sont
dues dans la Communauté ;

5. Pour chaque trimestre civil, l’assujetti non établi dé-
pose, par voie électronique, une déclaration de taxe sur
la valeur ajoutée à l’Etat membre d’identification, que
des services électroniques aient été fournis ou non. La
déclaration doit être déposée dans les vingt jours qui
suivent l’expiration de la période imposable visée par
cette déclaration.

La déclaration de taxe sur la valeur ajoutée comporte
le numéro d’identification et, pour chaque Etat membre
de consommation dans lequel la taxe est due, la valeur
totale, hors taxe sur la valeur ajoutée, des prestations
de services électroniques pour la période imposable et
le montant total de la taxe due sont également indiqués.

6. La déclaration de taxe sur la valeur ajoutée est li-
bellée en euros. Les Etats membres qui n’ont pas adopté
l’euro peuvent demander que la déclaration fiscale soit
libellée dans leur monnaie nationale. Si d’autres mon-
naies ont été utilisées pour la prestation de services, on
applique, pour remplir la déclaration de taxe sur la va-
leur ajoutée, le taux de change en vigueur le dernier jour
de la période imposable déclarée. Le change  est effec-
tué par application des taux de change publiés par la
Banque centrale européenne pour le jour en question
ou, si aucune publication n’a été faite ce jour-là, pour le
jour de publication suivant.

7. L’assujetti non établi acquitte la taxe sur la valeur
ajoutée lorsqu’il dépose sa déclaration. Le paiement est
effectué sur un compte bancaire libellé en euros, dési-
gné par l’Etat membre d’identification. Les Etats mem-
bres qui n’ont pas adopté l’euro peuvent demander que
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Koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met
betrekking tot de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde

Article 58bis, § 3,

De in § 2 bedoelde dienstverrichter mag op de belas-
ting die hij verschuldigd is, de belasting geheven van de
aan hem geleverde goederen en verleende diensten niet
in aftrek brengen. Niettemin kan hij de teruggaaf genie-
ten bedoeld in artikel 76, § 2.

Artikel 76, § 2, van het Wetboek

De niet in § 1 bedoelde belastingplichtige kan, bij wijze
van teruggaaf, de belasting recupereren die geheven
werd van de aan hem geleverde goederen en verstrekte
diensten, en van de door hem ingevoerde goederen en
verrichte intracommunautaire verwervingen van goede-
ren, in de mate waarin die belasting voor aftrek in aan-
merking komt overeenkomstig de artikelen 45 tot 48.

Koninklijk besluit nr. 4 - artikel 9

§ 1. Wanneer de rechthebbende op teruggaaf een
andere in België gevestigde persoon is dan een
belastingplichtige of een niet-belastingplichtige rechts-
persoon die, naargelang van het geval, gehouden is de
aangifte als bedoeld in artikel 53, eerste lid, 3°, of artikel
53ter, 1°, van het Wetboek in te dienen, moet hij een
aanvraag tot teruggaaf indienen, ofwel bij het hoofd van
het controlekantoor van de belasting over de toege-
voegde waarde waaronder hij ressorteert, indien hij een
belastingplichtige of een niet-belastingplichtige rechts-
persoon is, ofwel bij het hoofd van het controlekantoor
van de belasting over de toegevoegde waarde in het
ambtsgebied waarvan hij zijn woonplaats of zijn maat-
schappelijke zetel heeft, indien hij enig ander persoon
is. De aanvraag moet bij die ambtenaar toekomen, in
twee exemplaren, binnen vijf jaar te rekenen vanaf het
tijdstip waarop de vordering tot teruggaaf is ontstaan.

De teruggaaf is afhankelijk van het bewijs van de be-
taling van de belasting.

§ 2. Wanneer de rechthebbende op teruggaaf niet in
België is gevestigd en wanneer, indien het gaat om een
belastingplichtige, deze in België geen belastbare han-
delingen verricht en, indien het gaat om een niet-
belastingplichtige rechtspersoon, deze in België geen
belastbare handelingen verricht andere dan de intra-
communautaire verwerving van nieuwe vervoermidde-
len als bedoeld in artikel 8bis, § 2, van het Wetboek,

kening in euro. De lidstaten die de euro niet hebben aan-
genomen kunnen eisen dat de betaling wordt overge-
maakt naar een bankrekening in hun eigen valuta.

8. Onverminderd artikel 1, punt 1, van Richtlijn 86/
560/EEG, past een niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling ge-
bruik maakt, in de aangifte geen aftrek uit hoofde van
artikel 17, lid 2, van deze richtlijn toe, maar wordt hem
teruggaaf verleend overeenkomstig Richtlijn 86/560/EEG.
Artikel 2, leden 2 en 3, en artikel 4, lid 2, van Richtlijn 86/
560/EEG zijn niet van toepassing op de teruggaaf die
verband houdt met onder deze bijzondere regeling val-
lende elektronische verrichtingen.
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Arrêté Royal n° 24 du 29 décembre 1992 relatif au
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée

Article 58bis, § 3

Le prestataire de services visé au § 2 n’est pas auto-
risé à déduire de la taxe dont il est redevable les taxes
ayant grevé les biens et services qui lui sont fournis. Tou-
tefois, il peut bénéficier de la restitution visée à l’article
76, § 2.

Article 76, § 2 du Code

L’assujetti qui n’est pas visé au § 1er peut récupérer
par voie de restitution les taxes ayant grevé les biens et
les services qui lui ont été fournis, les biens qu’il a im-
portés et les acquisitions intracommunautaires de biens
qu’il a effectuées, dans la mesure où ces taxes sont dé-
ductibles conformément aux articles 45 à 48.

Arrêté Royal n° 4 – article 9

§ 1er. Lorsqu’il est une personne établie en Belgique,
autre qu’un assujetti ou une personne morale non assu-
jettie qui, selon le cas, est tenu au dépôt de la déclara-
tion visée à l’article 53, alinéa 1er, 3°, ou à l’article 53ter,
1°, du Code, l’ayant droit à la restitution doit introduire
une demande en restitution soit auprès du chef de l’of-
fice de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont il
relève, s’il est un assujetti ou une personne morale non
assujettie, soit auprès du chef de l’office de contrôle de
la taxe sur la valeur ajoutée dans le ressort duquel il a
son domicile ou son siège social; s’il s’agit de toute autre
personne. La demande  doit parvenir à ce fonctionnaire,
en double exemplaire, dans les cinq ans à compter de la
date à laquelle l’action en restitution est née.

La restitution est subordonnée à la preuve du paie-
ment de la taxe.

§ 2. Lorsqu’il n’est pas établi en Belgique et lorsque,
s’il s’agit d’un assujetti, il n’effectue aucune opération
imposable en Belgique et s’il s’agit d’une personne mo-
rale non assujettie, elle n’effectue en Belgique aucune
opération imposable autre que des acquisitions
intracommunautaires de moyens de transport neufs au
sens de l’article 8bis, § 2, du Code, l’ayant droit à la
restitution doit introduire une demande en restitution

le règlement soit effectué sur un compte bancaire libellé
dans leur propre monnaie.

8. Nonobstant l’article 1er, paragraphe 1, de la direc-
tive 86/560/CEE, l’assujetti non établi qui se prévaut du
présent régime spécial ne déduit aucun montant au titre
de l’article 17, paragraphe 2, de la présente directive,
mais bénéficie d’un remboursement conformément à la
directive 86/560/CEE. L’article 2, paragraphes 2 et 3, et
l’article 4, paragraphe 2, de la directive 86/560/CEE ne
s’appliquent pas au remboursement lié aux services élec-
troniques relevant de ce régime spécial.
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moet hij een aanvraag tot teruggaaf indienen bij het hoofd
van het Centraal BTW-kantoor voor buitenlandse
belastingplichtigen.

De aanvraag moet bij die ambtenaar toekomen, in drie
exemplaren, binnen de vijf jaar te rekenen vanaf het tijd-
stip waarop de vordering tot teruggaaf is ontstaan. Op
de aanvraag tot teruggaaf wordt niet ingegaan indien zij
betrekking heeft op een bedrag van minder dan 25 EUR.

§ 3. Wanneer het gaat om een dienstverrichter die
zich voor de toepassing van de in artikel 58bis van het
Wetboek bedoelde bijzondere regeling in België of in een
andere lidstaat heeft geïdentificeerd, moet de rechtheb-
bende op teruggaaf een aanvraag tot teruggaaf indie-
nen bij het hoofd van het Centraal BTW-kantoor voor
buitenlandse belastingplichtigen. De aanvraag moet, in
drievoud, bij deze ambtenaar toekomen vóór het ver-
strijken van het derde kalenderjaar volgend op dat waarin
de oorzaak van de teruggaaf zich heeft voorgedaan.

§ 4. De vorm van de aanvragen tot teruggaaf, de over
te leggen stukken en de modaliteiten van de terugga-
ven, worden door of vanwege de Minister van Financiën
bepaald.

Artikel 58bis, § 2,

6° het houden van een register van de handelingen
waarop deze bijzondere regeling van toepassing is. Dit
register dient gedurende tien jaar te worden bewaard
vanaf 31 december van het jaar tijdens hetwelk de in
artikel 18 § 1, tweede lid, 16°, bedoelde dienst wordt
verleend. Dit register dient langs elektronische weg ter
inzage te worden voorgelegd op ieder verzoek van de
ambtenaren van de administratie die de belasting over
de toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft
alsook op dat van de ambtenaren van de bevoegde ad-
ministratie van een andere lidstaat wanneer de langs
elektronische weg verrichte diensten er geacht wordt
plaats te vinden.

Koninklijk besluit nr. 1 - artikel 26bis

§ 1. De dienstverrichter bedoeld in artikel 58bis, § 2,
van het Wetboek, dient een register te houden van de
handelingen waarop deze bijzondere regeling van toe-
passing is.

§ 2. In het in § 1 bedoelde register, vermeldt de dienst-
verrichter, voor elke handeling :

1° een volgnummer ;

9. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige voert van alle handelingen waarop
deze bijzondere regeling van toepassing is, een boek-
houding die voldoende gegevens bevat om de belasting-
administratie van de lidstaat van verbruik in staat te stel-
len de juistheid van de onder 5 bedoelde BTW-aangifte
te bepalen. Desgevraagd worden de boeken langs elek-
tronische weg aan de lidstaat van identificatie en aan de
lidstaat van verbruik beschikbaar gesteld. De boeken
worden bewaard gedurende tien jaar na afloop van het
jaar waarin de handeling is verricht.
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auprès du chef du Bureau central de T.V.A. pour assu-
jettis étrangers.

La demande doit parvenir à ce fonctionnaire, en trois
exemplaires, dans les cinq ans à compter de la date à
laquelle l’action en restitution est née. Il n’est pas donné
suite à la demande en restitution qui porte sur une
somme inférieure à 25 EUR.

  § 3 Lorsqu’il s’agit d’un prestataire de services qui
s’est identifié en Belgique ou dans un autre Etat mem-
bre pour l’application du régime spécial visé à l’article
58bis du Code, l’ayant droit à la restitution doit introduire
une demande en restitution auprès du chef du Bureau
central de T.V.A. pour assujettis étrangers. La demande
doit parvenir à ce fonctionnaire, en trois exemplaires,
avant que n’expire la troisième année civile qui suit celle
durant laquelle la cause de restitution est intervenue.

 § 4. La forme des demandes en restitution, les docu-
ments à produire et les modalités des restitutions sont
fixés par le Ministre des Finances ou son délégué.

Article 58bis, § 2,

6° tenir un registre des opérations relevant de ce ré-
gime spécial. Ce registre doit être conservé pendant dix
ans à compter du 31 décembre de l’année au cours de
laquelle le service visé à l’ar ticle 18,
§ 1er, alinéa 2, 16°, est fourni.Ce registre doit être com-
muniqué par voie électronique à toute réquisition des
agents de l’administration qui a la taxe sur la valeur ajou-
tée dans ses attributions ainsi qu’à celle des agents de
l’administration compétente d’un autre Etat membre lors-
que la prestation de services fournie par voie électroni-
que est réputée y avoir lieu.

Arrêté royal n° 1 – article 26bis

§ 1er. Le prestataire de services visé à l’article 58bis,
§ 2 du Code, doit tenir un registre des opérations rele-
vant de ce régime spécial.

§ 2. Dans le registre visé au § 1er, le prestataire de
services  inscrit  pour chaque opération :

1° un numéro d’ordre ;

9. L’assujetti non établi tient un registre des opéra-
tions relevant du présent régime spécial; ce registre est
suffisamment détaillé pour permettre à l’administration
fiscale de l’Etat membre de consommation de vérifier
l’exactitude de la déclaration de taxe sur la valeur ajou-
tée visée au point 5. Ce registre devrait, sur demande,
être mis par voie électronique à la disposition de l’Etat
membre d’identification et de l’Etat membre de consom-
mation. Il doit être conservé pendant dix ans à compter
du 31 décembre de l’année de l’opération.
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2° de datum van de handeling of de periode van de
uitvoering van de handeling ;

3° de naam en het adres van de ontvanger van de
dienst;

4° de beschrijving van de langs elektronische weg
verstrekte dienst ;

5° de vermelding van het tarief van toepassing in de
lidstaat waar de handeling wordt geacht plaats te vin-
den, van de maatstaf van heffing en van het bedrag van
de verschuldigde belasting ;

6° in voorkomend geval, de vermelding van de wette-
lijke bepaling krachtens dewelke de handeling van de
belasting is vrijgesteld of op grond waarvan de belasting
niet in rekening wordt gebracht.

Bovendien wordt op het einde van elke aangifte-
periode, per betrokken lidstaat, het totaalbedrag van de
maatstaf van heffing, het totaalbedrag van de belasting
daarover in euro ingeschreven, alsook het totaalbedrag
van de in de Gemeenschap met betrekking tot die pe-
riode verschuldigde belasting.

Artikel 55, § 1, eerste lid, van het Wetboek

De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dan een handeling waarvoor de
belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° verschul-
digd is door de medecontractant, en andere dan een
handeling waarvoor de bijzondere regeling bedoeld in
artikel 58bis van toepassing is, door of vanwege de Mi-
nister van Financiën een in België gevestigde aanspra-
kelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Artikel 53

Belastingplichtigen, met uitzondering van degenen die
geen enkel recht op aftrek hebben, zijn gehouden : 1°
een aangifte in te dienen bij de aanvang, de wijziging of
de stopzetting van hun werkzaamheid;

Artikel 53octies, § 2

Door of vanwege de Minister van Financiën kan wor-
den toegelaten dat de in de artikelen 53, eerste lid, 1° en
3°, en 53ter bedoelde aangiften worden ingediend en
dat de in de artikelen 53quinquies tot 53septies bedoelde

10. Artikel 21, lid 2, sub b), is niet van toepassing op
de niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige
die voor deze bijzondere regeling heeft gekozen.

Artikel 22, § 1, punt a), nieuw

Iedere belastingplichtige moet opgave doen van het
begin, de wijziging en de beëindiging van zijn activiteit
als belastingplichtige. De lidstaten staan onder door hen
vast te stellen voorwaarden toe dat de belastingplichtige
hiervoor elektronische middelen gebruikt en mogen het
gebruik van elektronische middelen ook verplicht stel-
len.
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2° la date de l’opération ou la période d’exécution de
l’opération ;

3° le nom et l’adresse du preneur de services ;

4° la description du service fourni par voie électroni-
que ;

 5° l’indication du taux applicable dans l’Etat membre
dans lequel l’opération est réputée avoir lieu,  de la base
d’imposition et du montant de la taxe due ;

6° le cas échéant, l’indication de la disposition légale
en vertu de laquelle l’opération est exonérée de la taxe
ou en vertu de laquelle la taxe n’est pas portée en
compte.

En outre, à la fin de chaque période de déclaration,
sont inscrits, par Etat membre concerné, le montant to-
tal de la base d’imposition ainsi que le montant total de
la taxe correspondante exprimés en euros ainsi que le
montant total des taxes dues dans la Communauté rela-
tifs à cette période.

Article 55, § 1er, alinéa 1er du Code

 Avant toute opération en Belgique, autre qu’une opé-
ration pour laquelle la taxe est due par le cocontractant
en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5° et autre qu’une
opération pour laquelle le régime spécial visé à l’article
58bis s’applique, l’assujetti qui n’est pas établi dans la
Communauté est tenu de faire agréer, par le Ministre
des Finances ou son délégué, un représentant respon-
sable établi en Belgique.

Article 53

 Les assujettis, à l’exclusion de ceux qui n’ont aucun
droit à déduction, sont tenus aux obligations suivantes
:1° déposer une déclaration lors du commencement, du
changement ou  de la cessation de leur activité.

Article 53octies, § 2

Le Ministre des Finances ou son délégué peuvent
autoriser le dépôt des déclarations visées aux articles
53, alinéa 1er, 1° et 3°, et 53ter, ainsi que la communica-
tion des renseignements prévue par les articles

 10. L’article 21, paragraphe 2, point b), ne s’applique
pas aux assujettis non établis qui ont choisi de relever
du régime spécial.

Article 22, § 1er, point a), nouveau

Tout assujetti déclare le commencement, le change-
ment et la cessation de son activité imposable. Les Etats
membres autorisent, voire exigent, que cette déclara-
tion soit faite, dans les conditions qu’ils déterminent, par
voie électronique par l’assujetti.
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gegevens worden medegedeeld door middel van proce-
dures waarbij informatica- en telegeleidingstechnieken
worden aangewend.

Artikel 53

Belastingplichtigen, met uitzondering van degenen die
geen enkel recht op aftrek hebben, zijn gehouden :3°
iedere maand aangifte te doen van het bedrag der in dit
Wetboek bedoelde handelingen die zij hebben verricht
of die aan hen werden verstrekt, gedurende de vorige
maand in het kader van hun economische activiteit, van
het bedrag van de opeisbare belasting, van de te ver-
richten aftrek en van de te verrichten herzieningen, en
van de gegevens die de Koning noodzakelijk acht om te
voldoen aan de door de Europese Gemeenschappen
uitgevaardigde reglementering inzake statistieken en om
de controle op de toepassing van de belasting te verze-
keren.

Artikel 53octies, § 2

Door of vanwege de Minister van Financiën kan wor-
den toegelaten dat de in de artikelen 53, eerste lid, 1° en
3°, en 53ter bedoelde aangiften worden ingediend en
dat de in de artikelen 53quinquies tot 53septies bedoelde
gegevens worden medegedeeld door middel van proce-
dures waarbij informatica- en telegeleidingstechnieken
worden aangewend.

Artikel 22, § 4, punt a) nieuw

Iedere belastingplichtige moet binnen een door elke
lidstaat vast te stellen termijn een aangifte indienen. Deze
termijn mag niet langer zijn dan twee maanden na het
verstrijken van elk belastingtijdvak. Dit tijdvak kan door
de lidstaten worden vastgesteld op een, twee of drie
maanden. De lidstaten kunnen evenwel andere tijdvak-
ken vaststellen, die echter niet langer dan een jaar mo-
gen zijn. De lidstaten staan onder door hen vast te stel-
len voorwaarden toe dat de belastingplichtige hiervoor
elektronische middelen gebruikt en mogen het gebruik
van elektronische middelen ook verplicht stellen.

Artikel 22, § 6, punt a), nieuw

De lidstaten kunnen de belastingplichtige verzoeken
een aangifte in te dienen betreffende alle in het voor-
gaande jaar verrichte handelingen met daarin alle in lid
4 bedoelde gegevens. In die aangifte moeten tevens alle
gegevens staan die nodig zijn voor eventuele herzienin-
gen. De lidstaten staan onder door hen vast te stellen
voorwaarden toe dat de belastingplichtige hiervoor elek-
tronische middelen gebruikt en mogen het gebruik van
elektronische middelen ook verplicht stellen.

Artikel 22, § 6, punt b), nieuw

Deze lijst wordt voor elk kwartaal opgesteld binnen
een termijn en volgens regels welke worden vastgesteld
door de lidstaten, die de nodige maatregelen treffen om
ervoor te zorgen dat de bepalingen betreffende admini-
stratieve samenwerking op het gebied van de indirecte
belastingen in ieder geval worden nageleefd. De lidsta-
ten staan onder door hen vast te stellen voorwaarden
toe dat de belastingplichtige hiervoor elektronische mid-
delen gebruikt en mogen het gebruik van elektronische
middelen ook verplicht stellen.
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53quinquies à 53septies, par une procédure utilisant les
techniques de l’informatique et de la télématique.

Article 53

Les assujettis, à l’exclusion de ceux qui n’ont aucun
droit à déduction, sont tenus aux obligations suivantes
:3° remettre, chaque mois, une déclaration du montant
des opérations visées par le présent Code qu’ils ont ef-
fectuées ou qui leur ont été fournies au cours du mois
précédent dans le cadre de leur activité économique, du
montant de la taxe exigible, des déductions à opérer de
celui des régularisations à effectuer, et des données que
le Roi juge nécessaires pour satisfaire aux dispositions
prises par les Communautés européennes en matière
de statistiques et pour assurer le contrôle de l’applica-
tion de la taxe.

Article 53octies, § 2

Le Ministre des Finances ou son délégué peuvent
autoriser le dépôt des déclarations visées aux articles
53, alinéa 1er, 1° et 3°, et 53ter, ainsi que la communica-
tion des renseignements prévue par les articles
53quinquies à 53septies, par une procédure utilisant les
techniques de l’informatique et de la télématique.

Article 22, § 4, point a), nouveau

Tout assujetti dépose une déclaration dans le délai
qui aura été fixé par les Etats membres. Ce délai ne
peut dépasser de plus de deux mois le terme de chaque
période imposable. Les Etats membres fixent la durée
de cette période à un mois, deux mois ou un trimestre.
Ils peuvent toutefois fixer des durées différentes pour
autant qu’elles n’excèdent pas un an. Les Etats mem-
bres autorisent, voire exigent, que la déclaration fiscale
soit faite, dans les conditions qu’ils déterminent, par voie
électronique par l’assujetti.

Article 22, § 6, point a), nouveau

Les Etats membres peuvent obliger l’assujetti à dé-
poser une déclaration reprenant toutes les données vi-
sées au paragraphe 4 et concernant l’ensemble des opé-
rations effectuées l’année précédente. Cette déclaration
comporte toutes les informations nécessaires aux régu-
larisations éventuelles. Les Etats membres autorisent,
voire exigent, que ces déclarations soient faites, dans
les conditions qu’ils déterminent, par voie électronique
par l’assujetti.

Article 22, § 6, point b), nouveau

Un état récapitulatif est établi pour chaque trimestre
civil dans un délai et selon des procédures qui devront
être déterminées par les Etats membres, ceux-ci pren-
nent les mesures nécessaires pour que soient en tout
état de cause respectées les dispositions en matière de
coopération administrative dans le domaine des impôts
indirects. Les Etats membres autorisent, voire exigent,
que ces états récapitulatifs soient, dans les conditions
qu’ils déterminent, soumis par voie électronique par l’as-
sujetti.


